OFFISIELE KO

VAN SUIDWES-AFRIKA.

OFFICIAL GAZETTE

ERANT

UITGAWE OP GESAG. OF SOUTH WEST AFRICA. PUBLISHED BY AUTHORITY.
10c¢ Donderdag 15 Januarie 1970 WINDHOEK Thursday 15 January 1970 No. 3040
INHOUD CONTENTS Bladsy/Page
PROKLAMASIES:— PROCLAMATIONS:
No. 3 Dorp Witvlei: Wysiging van Stigtingsvoor- Township of Witvlei: Amendment of Conditions of
waardes . . . . . . . . Establishment . . . . . . . . 86
No. 4 Dorp Tamariskia: Wysiging van Stigtings- Township of Tamariskia: Amendment of Conditions
~ voorwaardes . . . . . . of Establishment 86
No. 5 Dorp Usakos: Uitbreiding van Grense Township of Usakos: Extension of Boundaries 87
No. 6 Dorp Kridnlein, Keetmanshoop: Wy51g1ng van Township of Kr&niein, Keetmanshoop: Amendment of
Stigtingsvoorwaardes Conditions of Establishment . . . . . 87
No. o Dorp Walvisbaai ~ (Uitbreiding 6): Wysiging Township of Walvis Bay (Extension 6): Amendment
-7 . van Stigtingsvoorwaardes . . . of Conditions of Establishment . . . 87
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS: GOVERNMENT NOTICES:
No. 6 Munisipaliteit Liideritz: Wy51g1ng van Strand- Municipality of Llideritz: Amendment of Bungalow
huisregulasies . Regulations . . . . 88
No. T Mumslpalltelt Windhoek: Wy51g1ng van Pen- Municipality of Windhoek: Amendment of Pension
sioenfondsreéls . . Fund Rules . . . . . . 88
No. R.3985/69 (Republiek) Doeane- en Aksynswet 1964: Wy- (Republic) Customs and Excise Act, 1964 Amendment
) siging van Bylae 1 (No. 1/3/1) . P of Schedule 1 (No. 1/3/1) ~ 90
No. R.3986/69 (Republiek) Doeane- en Aksynswet 1964: Wy- (Republic) Customs and Excise Act, 1964: Amendment
siging van Bylae 3 (No. 3/216) . . of Schedule 3 (No. 3/216) .. 94
No. R.3987/69 (Republiek) Doeane- en Aksynswet 1964: Wy- (Republic) Customs and Excise Act, 1964: Amend.ment
siging van Bylae 6 (No. 6/29) . . . of Schedule 6 (No. 6/29) . . 94
No. R.3988/69 (Republiek) Doeane- en Aksynswet 1964: Wy- (Republic) Customs and Excise Act 1964 Amendment
siging van Bylae 7 (No. 7/2) . . . of Schedule 7 (No. 7/2) . . 98
No.”  R.1 ' (Republiek) Doeane- en Aksynswet 1964: Wy- (Republic) Customs and Excise Act, 1964: Amendment
siging van Bylae 1 (No. 1/229) . . . of Schedule 1 (No 1/229) 99
No. R.8 (Republiek) S.A. Verpleegstersraad: Regula- . . )
sies vir die Kursus vir die Diploma in Psigia- (Republic) S.A. Nursing Council: Regulations for the
triese Verpleegkunde . . Course for the Diploma in Psychiatric Nursing . 100
No. R.35 (Republiek) Regulasies in verband met die (Republic) Safety of Nav:gatlon Regulatmns 1968:
Veiligheid van Navigasie 1968: Wysiging Amendment . 110
ALGEMENE KENNISGEWINGS: GENERAL NOTICES:
No. 1 Private Wildreserwe: Voorgestelde Proklame- ‘
ring van . . . . . . Private Game Reserve: Proposed Proclamation of 111
No. 2 (Republiek) Militére Opleldmg en Oefenmge (Republic) Military Training and Exercises: Walvis
Walvisbaai . . . Bay . . . . . . . . . o111
113

ADVERTENSIES: ADVERTISEMENTS:




86 Official Gazette, 15 January 1970

No. 304

PROKLAMASIES

DEUR SY EDELE JOHANNES GERT HENDRIK VAN
DER WATH, ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-
AFRIKA.

No. 3 van 1970.]

WYSIGING VAN STIGTINGSVOORWAARDES:
WITVLEL

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 31A
(2) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963 (Ordonnansie 11 van 1963) soos gewysig, verklaar
ek hierby dat Proklamasie 2/1952 soos volg gewysig
word :—

Die skrapping van ,,185 tot en met 192” in artikel
A4 (@); n

die invoeging van ,,185 tot en met 192” na ,,164” in
artikel C, 6 (b).

Gegee onder my hand en seél in Swakopmund op
hierdie die 19de dag van Desember 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrateur

No. 4 van 1970.]

WYSIGING VAN STIGTINGSVOORWAARDES:
TAMARISKIA.

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 31A
(2) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963 (Ordonnansie 11 van 1963) soos gewysig, verklaar
ek hierby dat Proklamasie 18/65 soos volg gewysig
word :—

Die vervanging van 509 en 40% in artikel 5 (q)
(4) deur 709 en 609, onderskeidelik.

.Die - vervanging van artikel 5 (t) (1) deur die
volgende nuwe artikel

5 (t) (1) Geen gebou of struktuur of enige
deel daarvan, behalwe die buitegeboue, grens-
mure en omheinings mag opgerig word nader
as 3 meter van die agterste grens of enige sy-
grens, gemeenskaplik aan ’'n aangrensende erf
nie.

Die vervanging van. artikel 5 (u) deur die volgende
nuwe artikel

5 (u) Geen gebou of struktuur of enige gedeel-
te daarvan, behalwe buitegeboue, grensmure
of omheinings mag opgerig word nader as 3
meter van die agterste of enige sy-grens ge-
meenskaplik aan enige aangrensende erf nie.

Gegee onder my hand en seél in Swakopmund .op
hierdie die 19de dag van Desember 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrateur

PROCLAMATIONS

BY THE HONOURABLE JOHANNES GERT HENDRI¥
VAN DER WATH, ADMINISTRATOR OF SOUTE
WEST AFRICA.

No. 3 of 1970.]

AMENDMENT OF CONDITIONS OF ESTABLISH-,.
MENT: WITVLEL

Under and by virtue of the powers in me vested b;
section 31A (2) of the Townships and Division of Lan
Ordinance, 1963 (Ordinance 11 of 1963) as amended,
do hereby declare that Proclamation 2/1952 shall b
amended as follows:—

The deletion of “185 to 192” in section A. 4 (d)
and

the insertion of “185 to 192" after “164” in sectio
C. 6 (b).

Given under my hand and seal in Swakopmund on thi
the 19th day of December 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrato

No. 4 of 1970.]

AMENDMENT OF CONDITIONS OF ESTABLISH-
MENT: TAMARISKIA.

Under and by virtue of the powers in me vested b,
section 31A (2) of the Townships and Division of Lane
Ordinance, 1963 (Ordinance 11 of 1963) as amended,
do hereby declare that Proclamation 18/65 shall b
amended as follows:—

The substitution for 509 and 40% in section
(q) (4) of 70% and 60% respectively.

The substitution for section 5 (t) (1) of the fol
lowing new section:

5 (t) (1) No building or structure or any por
tion thereof, except outbuildings, boundar:
walls and fences, may be erected nearer tha
3 metres to the rear or any other lateral boun
dary, common to an adjacent erf.

The substitution for section 5 (u) of the followin
new section.

5 (u) No building or structure or any portio
thereof, except outbuildings, boundary wall
and fences, may be erected nearer than
metres to the rear or any other lateral boun
dary, common to an adjacent erf.

Given under my hand and seal in Swakopmund on thi
the 19th day of December 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrato
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No. 5 van 1970.]
UITBREIDING VAN DORPSGRENSE.

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 29
1) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963 (Ordonnansie 11 van 1963) verklaar ek hierby dat
Hie grense van die dorp Usakos uitgebrei is om Gedeeltes
16 en 50 van die plaas Usakos Dorp en Dorpsgronde, ge-
Jeé in die Registrasie-afdeling H in te sluit.

Hierdie eiendomme staan nou bekend as Erwe 203
en 204, dorp Usakos.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 4de dag van Desember 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrateur

No. 6 van 1970.]

WYSIGING VAN STIGTINGSVOORWAARDES:
KRONLEIN.

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 31A
(2) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963 (Ordonnansie 11 van 1963) soos gewysig, verklaar
ek hierby dat Proklamasie 53/65 gewysig word deur die
vervanging van ,,50%"” in artikel 4 (h) (5) deur “75%".

Gegee onder my hand en seél in Swakopmund op
hierdie die 17de dag van Desember 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrateur

No. 7 van 1970.]

WYSIGING VAN STIGTINGSVOORWAARDES VAN
UITBREIDING 6, WALVISBAATL

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 31A
(2) van die Ordonnansie op Dorpe en Grondverdeling
1963 (Ordonnansie 11 van 1963) soos gewysig, verklaar
ek hierby dat Proklamasie 47/1968 gewysig word deur
die invoeging van die nommer ,,en 1970” na die nommer
2263 in artikel 3 (a).

Gegee onder my hand en seél in Swakopmund op
hierdie die 17de dag van Desember 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrateur

No. 5 of 1970.]
EXTENSION OF TOWNSHIP BOUNDARIES.

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 29 (1) of the Townships and Division of Land
Ordinance, 1963 (Ordinance 11 of 1963) I do hereby de-
clare that the boundaries of the township of Usakos have
been extended to include Portions 46 and 50 of the farm
Usakos Town and Townlands situate in the Registration
Division H.

The properties are now known as erven 203 and 204,
township of Usakos.

Given under my hand and seal in Windhoek on this
the 4th day of December 1969,

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrator

No. 6 of 1970.]

AMENDMENT OF CONDITIONS OF ESTABLISH-
MENT: KRONLEIN.

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 31A (2) of the Townships and Division of Land
Ordinance, 1963 (Ordinance 11 of 1963) as amended, I
do hereby declare that Proclamation 53/65 shall be
amended by the substitution for “509%” in section 4 (h)
(5) of “159%".

Given under my hand and seal in Swakopmund on
this the 17th day of December 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrator

No. 7 of 1970.]

AMENDMENT OF CONDITIONS OF ESTABLISH-
MENT: EXTENSION 6, WALVIS BAY.

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 31A (2) of the Townships and Division of Land
Ordinance, 1963 (Ordinance 11 of 1963) as amended, I do
hereby declare that Proclamation 47/1968 shall be
amended by the insertion of the number “and 1970 after
the number 2263 in section 3 (a).

Given under my hand and seal in Swakopmund on
this the 17th day of December 1969.

J. G. H. VAN DER WATH,
Administrator
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Goewermentskennisgewings.

Government Notices.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir
algemene inligting gepubliseer.
J. J. KLOPPER,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur, Windhoek.

No. 6.] [15 January 1970

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 243 gelees
met artikel 274 van die Munisipale Ordonnansie 1963
(Ordonnansie 13 van 1963) die onderstaande wysiging
van die regulasies afgekondig by Goewermentskennisge-
wing 77 van 1965 en gewysig by Goewermentskennisge-
wing 121 van 1968, goed te keur.

MUNISIPALITEIT VAN LUDERITZ.
WYSIGING VAN STRANDHUISREGULASIES.

Die Strandhuisregulasies van die Munisipaliteit van

Luderitz word hierby gewysig deur die byvoeging van:

die volgende regulasie na regulasie 9.

»10. Onder geen omstandighede mag enige
persoon 'n hond of enige ander dier binne die
strandgebied van die Raad synde die gebied be-
skryf as Baaistrandservituut op perseel 302 Lu-
deritz inbring of toelaat dat sodanige hond of enige
ander dier in voorgenoemde gebied ingebring word
nie.

Iedereen wat die bepalings van hierdie regula-
sie oortree, is skuldig aan 'n misdryf. Die Raad
het deur sy verantwoordelike beampte die reg om
ingevolge die bepalings van die betrokke ordon-
nansie iemand te vervolg wat enige hond of ander
dier binne die betrokke strandgebied in bring.”

No. 7.] [15 Januarie 1970

Dit behaag die Administrateur om kragtens en in-
gevolge die bevoegdheid hom verleen by artikel 243 (3)
gelees met artikel 239 van die Munisipale Ordonnansie
1963 (Ordonnansie 13 van 1963) sy goedkeuring te heg
aan die onderstaande wysigings van die Pensioenfonds-
reéls van die Munisipaliteit van Windhoek afgekondig
by Goewermentskennisgewing 292 van 1953, soos gewysig
by Goewermentskennisgewings 12 van 1957, 253 van
1958, 112 van 1965, 132 van 1968 en 199 van 1968.

MUNISIPALITEIT VAN WINDHOEK.
WYSIGING VAN PENSIOENFONDSREELS.

1. Voeg die volgende subreél by na reél 5 (4):

»(5) Elke lid op wie die uitsonderings genoem in sub-
reél (1) (b) van toepassing is, moet die bydrae
wat bepaal is in ooreenstemming met reél 6, maar
verminder met 'n driekwart persent van sy pen-
sioendraende besoldiging betaal.”

2, Vervang reél 6 deur die volgende:

The following Government Notices are published for
general information.

J. J. KLOPPER,
Secretary for South West Africa.

Administrator’s Office, Windhoek.

No. 6.] [15 January 1970

The Administrator has been pleased, under and by
virtue of the powers in him vested by section 243 read
with section 274 of the Municipal Ordinance, 1963 (Or-
dinance 13 of 1963) to approve the following amendment
of the regulations promulgated by Government Notice 77
of 1965 and amended by Government Notice 121 of 1968.

MUNICIPALITY OF LUDERITZ.
AMENDMENT OF BUNGALOW REGULATIONS.

The Bungalow Regulations of the Municipality of
Luderitz are hereby amended by the addition of the fol-
lowing regulation after regulation 9.

“10. Under no circumstances may any person
bring any dog or any other animal or cause any
dog or any other animal to be brought into the
strand area of the Council, being the area described
as Bathing Strand Servitude on plot 302 Luderitz.

Any person who contravenes the provisions of
this regulation shall be guilty of an offence, The
Council shall have the right through its authorised
officer under the provisions of the ordinance con-
cerned to prosecute any person who brings any dog
or any other animal into the relative strand area.

No. 7.] [15 January 1970

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by section 243 (3)
read with section 239 of the Municipal Ordinance, 1963
(Ordinance 13 of 1963) to approve the following amend-
ments to the Windhoek Municipal Pension Fund Rules
promulgated by Government Notice 292 of 1953, as
amended by Government Notices 12 of 1957, 253 of 1958,
112 of 1965, 132 of 1968 and 199 of 1968.

WINDHOEK MUNICIPALITY.
AMENDMENT OF PENSION FUND RULES.

1. Add the following subrule after rule 5 (4):

“(5) Any member to whom the exceptions of subrule 1
(b) apply shall pay the contribution determined
in accordance with rule 6 but reduced by three-
quarters per cent of his pensionable emoluments.”

2. Substitute the following for rule 6:
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,,(6) Behoudens die bepalings van hierdie reél en van
Reél 27 (2) moet elke lid vanaf 1 Januarie 1970
of vanaf die aanvangsdatum van sy deurlopende
diens, indien dit na 1 Januarie 1970 ’'n aanvang
neem, volgens die onderstaande skaal tot die fonds
bydra:

Ouderdom jongste wverjaardag Persentasie van
by aanvang van deurlopende  Pensioendraende

diens besoldiging
Manlike lede — pensioenouderdom 65 jaar
Tot 21 jaar 8
22 tot 27 jaar 814
28 tot 32 jaar 9
33 tot 36 jaar 91,
37 tot 40 jaar 10
41 tot 44 jaar 10%5
45 jaar en ouer 11
Manlike lede — pensioenouderdom 60 jaar
Tot 20 jaar 9
21 tot 23 jaar 91,
24 tot 26 jaar 10
27 tot 29 jaar 1015
30 tot 32 jaar 11
33 tot 35 jaar 1114
36 tot 38 jaar 12
39 tot 41 jaar 121,
42 jaar en ouer 13
Vroulike lede — pensioenouderdom 60 jaar
Tot 20 jaar T
2] tot 23 jaar 8
24 tot 26 jaar 814
27 tot 29 jaar 9
30 tot 32 jaar 91,
33 tot 35 jaar 10
36 tot 38 jaar 1014
39 tot 41 jaar 11
42 jaar en ouer 1115”

3. Vervang die syfers ,,4%4” deur ,,51%” in reél 7 (1).

4. Vervang die woorde ,vier-en-twintig” deur die
woorde ,,vyf-en-twintig” in reél 13 (1).

5. Voeg die volgende subreél by na subreél 13 (4):

,»(5) Die jaargeld betaalbaar ingevolge die voorgaande
subreéls van hierdie reél, of ingevolge reél 15, ten
opsigte van 'n pensioenaris wat op of na 1 Januarie
1968 aftree, moet verhoog word met twee persent,
jaarliks saamgestel, vir elke voltooide jaar vanaf
die eerste Januarie wat onmiddellik volg op die
datum van bereiking van sy pensioenouderdom:
Met dien verstande dat indien 'n lid ingevolge die
bepalings van reél 14 (1) sou aftree, moet sy jaar-
geld verhoog word met twee persent, jaarliks saam-
gestel, vir elke voltooide jaar na die eerste dag van
Januarie wat onmlddelhk volg op die datum van
sy aftrede.”

6. Voeg die volgende subreéls by na subreél 21 (10):

,(11) ’'n Jaargeld betaalbaar ingevolge die voorafgaande
subreéls van hierdie reél wat voor 1 Januarie 1968
'n aanvang geneem het, moet vir elke voltooide
jaar wat volg op 1 Jariuarie 1968 met 29 jaarliks
saamgestel, verhoog word en elke jaargeld wat na
1 Januarie 1968 'n aanvang neem moet vir elke
voltooide jaar na die lste dag van Januarie wat
volg op die dood van ’n lid of 'n lid of pensioenaris
met 29, jaarliks saamgestel, verhoog word.”

“(6) Subject to the provisions of this rule and of rule
27 (2) every member shall contribute to the Fund
as from 1 January 1970 or as from the date of
commencement of his continuous service if it com-
menced later than 1 January 1970, in accordance
with the following scale:

Age ‘last birthday at com- - Percentage of
mencement of contlinuous ser- pensionable
vice. emoluments

Male members — pension age 65 years.

Up to 21 years 8
22 to 27 years ) 81,
28 to 32 years ' 9
33 to 36 years 914,
37 to 40 years 10
41 to 44 years 1014
45 years and over 11

Male members — pension age 60 years

Up to 20 years 9
21 to 23 years 914,
24 to 26 years 10
27 to 29 years 1015
30 to 32 years 11
33 to 35 years 111,
36 to 38 years 12
39 to 41 years 121,
42 years and over 13
Female members — pension age 60 years.
Up to 20 years T
21 to 23 years 8
24 to 26 years 8145
27 to 29 years 9
30 to 32 years 91,
33 to 35 years 10
36 to 38 years 101,
39 to 41 years 11
42 years and over 1115”

3. Substitute the word “five” for the word “four” in
rule 7 (1).

4. Substitute the words “twenty-five” for the words
“twenty-four” in rule 13 (2).

5. Add the following subrule after rule 13 (4):

“(5) Any annuity payable in terms of the preceding
subrules of this rule, or of rule 15, in respect of a
pensioner who retires on or after 1 January 1968,
shall be increased by two per cent, compounded
annually for each completed year as from 1 January,
immediately following the date of his attainment
of the pension age: Provided that should the mem-
ber retire under the provisions of rule 14 (1) his
annuity shall be increased by two per cent, com-
pounded annually, for each completed year as from
the 1st day of January, immediately following the
date of his retirement.”

6. Add the following subrules after rule 21 (10):

“(11) An annuity payable in terms of the preceding
subrules of this rule which commenced prior to
1 January 1968 shall be increased by two per cent,
compounded annually, for each completed year as
from 1 January 1968 and any annuity com-
mencing after 1 January 1968 shall be increased
by-two per cent, compounded.annually, for each
completed year as from the 1st day of January,
immediately following the date of the death of
the member of the pensioner.”
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»(12) Indien 'n manlike of vroulike lid terwyl hy in diens
van die Raad is, te sterwe kom, moet daar, onder-
worpe aan die bepalings van reél 5, aan die wedu-
wee, afhanklikes of boedel van so ’'n lid, soos die
komitee in sy absolute diskresie besluit, bo en be-
halwe die bedrae betaalbaar ingevolge die vooraf-
gaande subreéls van hierdie reél, 'n gratifikasie
gelykstaande aan dubbel die jaarlikse pensioen-
.draende besoldiging van die oorlede lid op die da-
tum van sy afsterwe betaal word.”

7. Voeg die volgende na reél 21 ter (1) (a) by:
..by die berekening van die bedrag betaalbaar word
enige bedrag wat ingevolge subreél (12) betaal is,
buite rekening gelaat . . .”

8. Vervang die woorde ,,vier-en-'n-half’ deur ,,vyf-
en-'n-half” waar dit ook al voorkom in reél 28 (3).

9. Vervang die syfers ,,41%” deur ,,51%” in reéls 36
(1) (g) en 36 (2).

10. Vervang subreéls 36 (1) (h) deur die volgende:—
,»(h) onderworpe aan die voorafverkreé goedkeuring
van die Registrateur van Pensioenfondse, in die
aankoop van onroerende eiendom, insluitende die
aankoop van grond en die oprigting van geboue
daarop;

(i) in obligasies, preferente aandele, ongedekte kre-
dietbriewe, gewone aandele of dergelike soorte be-
leggings;

in eenhede van ’'n maatskappy wat kragtens die
Wet op Beheer van Effekte-trustskemas, 1947 (Wet
18 van 1947) geregistreer is.”

()

No. R. 3985/69 (Republiek).] [24 Desember 1969

DOEANE- EN AKSYNWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/3/1).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 48 van die Doeane- en Aksynwet, 1964, wysig hier-
by Deel 3 van Bylae No. 1 van genoemde Wet in die mate
in die Bylae hiervan aangetoon en handelende kragtens
die bevoegdheid by verleen by artikel 40 van die Wysi--
gingswet op Doeane en Aksyns, 1969, pas hierby die be-
palings van die Bylae hiervan, vir sover dit op die uit-
sluiting van indikateurpapier uit die bepalings van tarief-
pos No. 48.15 van verkoopregitem 140.00 betrekking het,
met terugwerkende krag tot 26 Maart 1969 toe.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.
I II I

Verkoop-
reg- Skaal van
item Tariefpos en Beskrywing Verkoopreg
137.00 39.00

Deur tariefpos No. 39.00 deur

die volgende te vervang:

1139.00

(1) Suigstrooitjies van kuns- 10%

harse of -plastiekstowwe
(2) Muurpapier en linkrusta 10%

en deursigtige vensterpa-
pier van kunsharse of
plastiekstowwe

“(12) Should a male or female member die in the ser-
vice of the Council, then, subject to the provisions
of rule 5, there shall be paid in addition to any
amounts which may be payable in terms of the
preceding subrules of this rule a gratuity equal to
twice the annual pensionable emoluments of the
deceased member at the date of his death tc the
widow, dependants or estate of such member as
the Committee, in its absolute discretion, may de-
cide.” '

7. Add the following words to the end of rule 21 ter
1 (a):
“in calculating the amount payable any amount paid
under subrule (12) shall be left out of account,
and . ..”

8. Substitute the word “five” for the word “four”
wherever it occurs in rule 28 (3).

9. Substitute the word “five” for the word “four”
wherever it appears in rule 36 (1) (g) and rule 36 (2).

10. Substitute the following subrules for subrules 36
(1) (h) and (i):

“(h) subject to the prior approval of the Registrar of
Pension Funds in the purchase of immovable pro-
perty, including the purchase of land and the erec-
tion of buildings thereon;

(i) in debentures, preference shares, unsecured notes,
ordinary shares or similar forms of investment;

(j) in units of any company registered under the Unit
Trusts Control Act, 1947 (Act 18 of 1947).”

No. R. 3958/69 (Republic).] [24 December 1969

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO, 1/3/1).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 48
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Part
3 of Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto and in terms of the powers vested
in me by section 40 of the Customs and Excise Amend-
ment Act, 1969, hereby apply the provisions of the Sched-
ule hereto, in so far as they relate to the exclusion of
indicator papers from the provisions of tariff heading
No. 48.15 of sales duty item 140.00, with retrospective
effect to the 26th March, 1969.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.
I 1I I
Sales
Duty Rate of Sales
Item Tariff Heading and Description Duty
137.00 39.00
By the substitution for tariff
heading No. 39.00 of the fol-
lowing:
“39.00
(1) Drinking-straws of artifi- 10%
ficial resing or plastic ma-
terials
(2) Wallpaper and lincrusta 10%

and window transparan-
cies of artificial resins or
plastic materials
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(3) Deurslag en ander ko-
pieer- en oordruk media
op kunsharse of -plastiek-
stowwe

140.00 48.07
Deur voor tariefpos No. 48.11
die volgende in te voeg:

,,38.07

Aaneenlopende skryfbehoeftes
en bedrukte vorms (met in be-
grip van omsendbriewe met
antwoord- navraag- of bestel-
lingskoepons) in los velle, be-
druk, hetsy geperforeer al dan
nie, met 'n wydte van meer as
15 cm.,, of waarvan enige sy
36 cm oorskry; deurslagpapier
nie na grootte gesny nie

48.15

Deur tariefpos No. 48.15 deur
die volgende te vervang:
,»48.15

Ander papier en papierbord,
na grootte of vorm gesny (uit-
gesonderd sodanige papier en
papierbord van ’n soort ge-
bruik by die toedraai of ver-
pakking van enige artikel; fil-
terpapier en filterborde, indi-
kateurpapier; papier en pa-
pierbord bestryk met sinkok-
sied of ander nie-liggevoelige
emulsies van ’n soort gebruik
vir fotokopiéring; papier en
papierbord uitgesluit ingevolge
'n beslissing kragtens artikel
36A(2)(a) van hierdie Wet):

(1) Toiletpapier in rolle met
'n wydte van hoogstens
13 cm. of in langwerpige
velle waarvan geen sy 18
cm. oorskry nie

(2) Ander

48.16
Deur na tariefpos No. 4815
die volgende in te voeg:

48.16

Invoukoeverte vir drukwerk
en papierpakkies en soortge-
lyke pakkies vir die pos van
drukwerk gebruik, met inbe-
grip van koeverte en papier-
pakkies vir die pos van tyd-
skrifte

48.21
Deur tariefpog No. 48.21 deur
die volgende te vervang:

»38.21

Ander artikels van papierpulp,
papier, papierbord of sellulose-
watte  (uitgesonderd lamp-
skerms; sanitére doekies; ar-
tikels van 'n soort gebruik by
die vervaardiging, toedraai of
verpakking van industriéle
produkte; filters van enige
soort)

49.09

Deur in tariefpos No. 49.09 die
skaal van reg in Kolom III
deur die volgende te vervang:

49.10
Deur in tariefpos No. 49.10 die

skaal van reg in Kolom III

deur die volgende te vervang:

10%”'

10%"

5%

10%

lo%n

10%

10%”

10%"

(3) Carbon and other copying
and transfer media on ar-
tificial resins or plastic
materials

140.00 48.07
By the insertion before tariff
heading No, 48.11 of the fol-
lowing:

“48.07

Continuoug stationery and
printed forms (including cir-
cular letters with reply, eu-
quiry or order coupons) in the
form of single sheets, printed,
whether or not perforated, ex-
ceeding 15 cm. in width or of
which any side exceeds 36 cm.;
carbon paper not cut to size
48.15

By the substitution for tariff
heading No. 48.15 of the fol-
lowing:

“48.15

Other paper and paperboard,
cut to size or shape (excluding
such paper and paperboard of
a kind used in the wrapping
or packing of any article; fil-
ter papers and filter boards;
indicator papers; paper and
paperboard coated with zinc
oxide or other emulsions non-
sensitive to light, of a kind
used for photocopying; paper
and paperboard excluded in
terms of any determination
under section 36A(2) (a) of this
Act):

(1) Toilet paper in rolls not
exceeding 13 cm. in width
or in rectangular sheets
of which no side exceeds
18 cm.

(2) Other

48.16

By the insertion after tariff
heading No. 48.15 of the fol-
lowing:

48.16

Printed paper rate pocket en-
velopes and paper packets and
the like of a type used for
posting printed matter, in-
cluding envelopes and paper
packets for posting periodicals

48.21

By the substitution for tariff
heading No. 48.21 of the fol-
lowing:

“48.21

Other articles of paper pulp,
paper, paperboard or cellulose
wadding  (excluding lamp-
shades; sanitary napkins; ar-
ticles of a kind used in the
manufacture, wrapping or
packing of industrial products;
filters of any kind)

49.09

By the substitution in tariff
heading No. 49.09 for the rate
of duty in Column HI of the
following:

4910 By the Substition in
tariff heading No. 49.10 for
the rate of duty in column
III of the following:

10%»

10%"

5%

10%

10%’1

10%

4(10%"

(510%"
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49.11
Deur tariefpos No. 49.11 deur
die volgende te vervang:

49.11

Bedrukte kalendersteunblaaie 10%
met of sonder illustrasies, met
inbegrip van reklame kalen-
dersteunblaaie; almanakke af-
gedruk op ander materiaal as
papier of papierbord met inbe-
grip van reklame-almanakke;
Kersfees- en ander groete- en
persoonlike boodskapkaarte;
visitekaarte; weddenskapkaar-
te; prentkaarte van dieselfde
grootte as poskaarte en wat as
poskaarte gebruik kan word

D
Deur na tarjefpos No. 49.11
die volgende in te voeg:

()]

Deurslag- en ander kopieer-
papier en oordrukpapier en
ander papier en papierbord
van ’'n soort ingesluit in tarxef-
poste Nos. 48.13 en 4815 in
hierdie verkoopregitem, in-
dien in repe of rolle met ’'n
wydte wat nie 22 cm. oorskry
nie of in langwerpige velle
waarvan geen sy 42 cm. oor-
skry nie

4410%1,

146.00 85.13
Deur in die tarlefpos No. 85.13
die skaal van reg in Kolom III
deur die volgende te vervang:

. 4410%)1

OPMERKINGS — Die Sekretaris van Doeane en Aksyns
het ingevolge artikel 36A(2)(a) van die Doeane- en
Aksynswet, 1964, bepaal dat —

(a) in die geval van drukwerk en ander produkte

onder verkoopregitem 140.00 aan verkoopreg on-
derhewig wat vervaardlg is deur inrigtings- of
kantoordrukkers wat nie aan die bepalings van
die Wet op Nywerheidsversoening, 1956 onder-
hewig is nie, die verkoopreg op sodanige druk-
werk en produkte in plaas van betaling op die
belasbare artikel, betaalbaar is in die stadium
wanneer die papier of papierbord wat by die
vervaardiging daarvan gebruik word, in die
groottes of vorms soos in paragraaf (I) van
verkoopregitem 140.00 uiteengesit, gesny word
(hieronder onderskeidelik sny en gesnyde papier
genoem),

(b) by die toepassing van paragraaf (a) —

(i) alle persone wat gewone onversierde ma-
sjiengemaakte, gevormde, of handgemaakte
papier of papierbord, wat eenvoudige af-
werkings- en bestrykingsprosesse: van ’'n
soort wat gewoonlik in die papiermeule uit-
gevoer word, ondergaan het, met inbegrip
van Kkalandering, bosselering en dergelike
prosesse, maar uitgesonderd sypapier en sel-
lulosewatte en papier en papierbord wat by
verkoopregitem - 140.00 uitgesluit is (hier-
onder tipe A papier genoem), sny, aansoek
om ’n lisensie vir verkoopregdoelemdes moet
doen,

(ii) alle ongesnyde papier en papierbord wat
deur ’'n kragtens subparagraaf (i) gelisen-

146.00

49.11

By the substltutlon for tariff 10%
heading No. 49.11 of the fol-

lowing:

49.11

Printed calendar backs with
or without illustrations, in-
cluding advertising calendar
backs; calendars printed on
material other than paper or
paperboard, including adver-
tising calendars; Christmas
and other greeting and per-
sonal message cards; visiting
cards; tote betting tickets; pic-
ture cards of the same size as
postcards and capable of use
as postcards

(69]

By the insertion after tariff
heading No. 49.11 of the fol-
lowing:

D

Carbon and other copying pa-
pers and transfer papers and
other paper and paperboard
of the kind included in tariff
headings Nos. 48.13 and 48.15 - ’
in this sales duty item, when

in strips or rolls of a width

not exceeding 22 cm. or in

rectangular sheets of - which

no side exceeds 42 cm.

“10%”

85.13

By the substitution in tarlff
heading No. 85.13 for the rate
of duty in Column III of the
following:

“10%"

NOTES — In terms of section 36A(2’)V(a) of the Customs
and Excise Act, 1964, the Secretary for Customs and
Excise has determined that —

(a) in the case of printed matter and other products

dutiable under sales duty item 140.00 produced
by institutional or “in-plant” printers who are
not subject to the provisions of theIndustrial
Conciliation Act, ‘1956, the sales duty' on such
matter and products shall in lieu of payment
on the dutiable finished products, be payable at
the stage when the paper or paperboard used in
the production thereof is cut to sizes or shapes
specified in paragraph (I) of sales' duty item
140.00 (hereinafter referred to as cutting and
cut paper respectively)

(b) for the purpose of paragraph (a) —

(i) all persons engaged in the cutting of plain,
unadorned - machine-made, mould-made or
hand-made paper or paperboard subjected
only to simple finishing and coating proces-
ses of the kind normally carried out at the
paper mill; including calendering, embossing
and the like, but excluding tissue paper and
cellulose wadding and paper and paperboard
excluded from sales duty item 140.00, (here-
inafter referred to as type A paper), shall
apply for a licence for sales duty purposes,

(ii) any person licensed in terms of subpara-
graph (i) shall, in respect of all uncut paper
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(c)

(d)

(e)

(£)

sieerde persoon gedurende enige tydperk
waarvoor 'n bekragtigende klaringsbrief (re-
kening) vir betaling van reg ingedien word,
aangekoop of ingevoer is, geag word ge-
durende daardie tydperk deur sodanige per-
soon gesny en uit sy gelisensieerde pakhuis
gelewer te gewees het,

(iii) die waarde vir verkoopregdoeleindes van

tipe A gesnyde papier aan die verhoging
deur die Sekretaris in elke geval vir die ver-
skillende soorte handelaars bepaal, onder-
hewig is,

(iv) tipe A gesnyde papier wat deur ’'n vervaar-

diger van papier of papierbord gelewer is
aan enige persoon wat onder verkoopregitem
140.00 gelisensieer is, onderworpe aan die
voorwaardes wat die Sekretaris in elke geval
oplé, geag word gesny te gewees het ten
behoewe van so 'n gelisensieerde persoon wat
vir die verkoopreg daarop betaalbaar aan-
spreeklik is, en

(v) tipe A gesnyde papier tipe A papier soos in
hierdie paragraaf omskryf en onder tarief-
poste Nos. 48.13 en 48.15 en paragraaf (I)
van verkoopregitem 140.00 ingedeel, insluit,

masjiengemaakte, gevormde of handgemaakte pa-
pier en papierbord wat prosesse soos bedrukking,
liniéring, perforering, gate pons, hoekafronding
en dergelike prosesse ondergaan het, wat nie
gewoonlik by die papiermeule uitgevoer word
nie, met inbegrip van sypapier en sellulosewatte,
maar uitgesonderd papier en papierbord wat by
verkoopregitem 140.00 uitgesluit is, by die . sny
daarvan aan enige reg in tariefpos No. 48.15 en
paragraaf (I) van verkoopregitem 140.00 ver-
meld, onderhewig word,

die waarde vir verkoopregdoeleindes van tipe B
papier nie aan verhoging onderhewig is nie,

tipe A papier nie aan die verkoopreg in tarief-
poste Nos. 48.13 en 48.15 en paragraaf (I) van
verkoopregitem 140.00 onderhewig is nie indien
dit deur ’'n persoon wat as 'n bedryfsdrukker
gelisensieer is vir gebruik deur hom vir druk-
doeleindes gesny word, en

in die geval van deurslagpapier, die verkoopreg
op deurslagpapier in die groottes of vorms in
paragraaf (I) van verkoopregitem 140.00 uit-
eengesit, betaalbaar is in die stadium wanneer
ongesnyde koolpapier plat of in rolle ingevoer
of uit die gelisensieerde pakhuis van ’'n plaaslike
vervaardiger gelewer word, behalwe waar deur-
slagpapier aldus gesny ingevoer of uit die ge-
lisensieerde pakhuis van 'n plaaslike vervaardiger
in sodanige gesnyde vorm gelewer word in welke
geval verkoopreg daarop ingevolge tariefpos No.
39.00 van verkoopregitem 137.00 of tariefpos No.
48.13 of paragraaf (I) van verkoopregitem
140.00 betaal word.

(c)

(d)

(e)

and paperboard purchased or imported dur-
ing any period in respect of which a validat-
ing bill of entry (account) is submitted for
payment of sales duty, be deemed to have
cut and delivered such paper from his li-
censed warehouse during that period,

(iii) the value for sales duty purposes of type A
cut paper shall be subject to such enhance-

ment as the Secretary determines in each

case for the different classes of dealers,

(iv) type A cut paper supplied to any person
licensed under sales duty item 140.00 by a
manufacturer of paper and paperboard shall,
subject to such conditions as the Secretary
may impose in each case, be deemed to have
been cut on behalf of such licensed person
who shall be liable for the sales duty there-
on,

(v) type A cut paper shall include type A paper
as defined in this paragraph and classified
in tariff headings Nos. 48.13 and 48.15 and
paragraph (I) of sales duty item 140.00.

machine-made, mould-made and hand-made paper
and paperboard which have been subjected to
processes such as printing, ruling, perforation,
punching, round cornering and the like not nor-
mally carried out at the paper mill, including
tissue paper and cellulose wadding, but exclud-
ing paper and paperboard excluded from sales
duty item 140.00 (hereinafter referred to as type
B paper) shall on cutting be subject to any duty
specified in tariff heading No. 48.15 and para-
graph (I) of sales duty item 140.00 in respect
thereof,

the value for sales duty purposes of type B paper
shall not be subject to enhancement, and ’

type A paper shall not be subject to the sales
duty specified in tariff headings Nos. 48.13 and
48.15 and paragraph (I) of sales duty item
140.00 when cut by a person licensed as a com-
mercial printer for use by him for printing
purposes, and

(f) in the case of carbon paper, the sales duty on

carbon paper cut to sizes or shapes specified in
paragraph (I) of sales duty item 140.00 shall
be payable at the stage when uncut carbon paper
in the flat or in reels are imported or delivered
from the licensed warehouse of a local manu-
facturer except where carbon paper so cut is
imported or delivered from the licensed ware-
house of a local manufacturer in such cut form
in which event sales duty thereon shall be paid
thereon under tariff heading No. 39.00 of sales
duty item 137.00 or tariff heading No. 48.13 or
paragraph (I) of sales duty item 140.00.
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No. R. 3986/69 (Republiek).] [24 Desember 1969

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/216).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die mate in
die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

No. R. 3986/69 (Republic).] [24 December 1969

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/216).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section
75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto. .

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I II II1
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

I 11 III
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

317.03 Deur na Opmerking 07.00 die
volgende in te voeg:

,08.00 Nieteenstaande die be-
palings van Opmerking
07.00 kan die goedere
vermeld onder tarief-
pos No. 87.06(7), (8
en (9) in paragraaf (I)
van hierdie item onder
paragraaf (IV) van
hierdie item met kor-
ting op reg toegelaat
word in die hoeveel-
hede en op die tye en
onderworpe aan die
voorwaardes wat die
Sekretaris van Nywer-
heidswese by bepaalde
permit toelaat.”

OPMERKING — Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die invoer met korting op die volle reg van
sekere wielasse van die aandryf- en nie-aandryf-
tipe, onderskeidelik, en onderdele daarvan, inge-
voer in eenheidsverpakkings van ongemonteerde
motorvoertuie met 'n bruto voertuiggewig van min-
stens 22,400 1b., toegelaat sal word mits 'n bepaalde
permit deur die Sekretaris van Nywerheidswese voor-
gelé word.

No. R. 3987/69 (Republiek).] [24 Desember 1969
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 6 (NO. 6/29).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig

hierby Bylae No. 6 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

317.03 By the insertion after Note
07.00 of the following:

“08.00 Notwithstanding the
provisions of Note
07.00, the goods men-
tioned under tariff
heading No. 87.06 (7),
(8) and (9) in para-
graph (I) of this item
may be allowed under
paragraph (IV) of this
item under rebate of
duty, in such quanti-
ties and at such times
and subject to such
conditions as the Sec-
retary for Industries
may allow by specific
permit.”

NOTE — The effect of this notice is that the importation
under a rebate of the full duty of certain axles of
the driving and non-driving type, respectively, and
parts thereof, imported in unit packs of unassembled
motor vehicles with a gross vehicle weight of 22,400
Ib. or more, may be allowed provided a specific permit
from the Secretary for Industries is submitted.

No. R. 3987/69 (Republic).] [24 December 1969

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 6 (NO. 6/29).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,

acting in terms of the powers vested in me by section

75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend

Schedule No. 6 to the said Act to the extent set out in
the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.
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BYLAE. SCHEDULE.
I II IIT IV 1 1I IIT v
Mate van
e . Mate van . . Extent of Extent of
Item ‘Tariefitem en Beskrywing Korting l’)l;etzllli%l-g Item Tariff Item and Description Rebate Refund

609.17 Deur na Opmerking 1 by item
609.17 die volgende in te voeg:

»2. By

die toepassing van

item 609.17 —

(a)

(b)

(c)

word tussen die 1ste
dag van Januarie
1970 en die 3lste dag
van Desember 1970
die voorsienings by 6f
item 609.17.20 6f item
609.17.30, na keuse
van die vervaardiger
van toepassing ten op-
sigte van enige mo-
torkar in die Repu-
bliek vervaardig: Met

dien verstande dat,
tensy anders in die
item bepaal, klaring

van enige model on-
der item 609.17.30 in
enige stadium klaring
onder item 609.17.20
in ’n latere stadium
uitsluit,

is Opmerkings 1 (c¢)
en (d) nie op item
609.17.30 van toepas-
sing nie,

beteken, behoudens
die bepalings van Op-
merkings 2 (d), (e) en
(f), ,,netto inhoud vol-
gens gewig van onder-
dele en materiale in
die Republiek ver-
vaardig” waarna in
item 609.17.30 verwys
word, die totale ge-
wig per motorkar van
(i) onderdele en ma-
teriale geheel in
die Republiek ver-
vaardig van ma-
teriaal geheel in
die Republiek ge-
produseer, en
onderdele en ma-
teriale in die toe-
stand en die om-
standighede inge-
voer of in die Re-
publiek van inge-
voerde materiaal
vervaardig in die
omstandighede of
in die mate wat
vir die doel van
hierdie paragraaf
deur die Minister
van Ekonomiese
Sake of deur ’n
persoon of komi-
tee Vir daardie
doel deur hom ge-
magtig, goedge-
keur word, onder-
worpe aan die
voorwaardes en
vir die tyd wat in

~

(i

elke geval deur

die bedoelde Mi-
nister of persoon
of komitee voorge-

skryf word,

609.17 By the insertion after Note 1
to item 609.17 of the follow-

ing:

“2. For the purposes of item
609.17 —

(a)

(b)

(c)

between the 1st day
of January, 1970 and
the 31st day of De-
cember, 1970, the pro-
visions of either item
609.17.20 or item 609.
17.30, at the option of
the manufacturer,
shall apply in respect
of any motor car ma-
nufactured in the Re-
public: Provided that
entry of any model
under item 609.17.30
at any stage shall de-
bar its entry under
item 609.17.20 at a
later stage except as
otherwise provided
for in the item,

Notes 1 (¢) and (d)
shall not apply to
item 609.17.30,

subject to the provi-

sions of Notes 2 (d),

(e) and (f), “net con-

tent by weight of

parts and materials
manufactured in the

Republic” referred to

in item 609.17.30

means the aggregate

weight per motor car
of —

(i) parts and mate-
rials whollymanu-
factured in the
Republic from
materials wholly
produced in the
Republic, and

parts and mate-
rials imported in
such condition
and in such cir-
cumstances or
manufactured in
the Republic
from imported
material in such
circumstanceg or
to such extent as
may be approved
for the purposes
of this paragraph
by the Minister of
Economic Affairs
or by any person
or committee
authorised by him
for that purpose,
subject to such
conditions and for
such time as may
in each case be
prescribed by the
said Minister or
person or com-
mittee,

adn




98 Official Gazette, 15 January 1970

No. 3040

No. R. 3988/69 (Republiek).]

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964, — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 7 (NO. 7/2).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 7 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon en handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 40 van die Wysigingswet
op Doeane- en Aksyns, 1969, pas hierby die bepalings
van die Bylae hiervan, vir sover dit op meubels vir skole
en kolleges betrekking het, met terugwerkende krag tor
26 Maart: 1969 toe.

[24 Desember 1969

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

No. R. 3988/69 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT. 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 7 (NO. 7/2).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section
75 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 7 to the said Act to the extent set out in
the Schedule hereto and in terms of the powers vested
in me by section 40 of the Customs and Excise Amend-
ment Act, 1969, hereby apply the provisions of the
Schedule hereto, in so far as they relate to furniture for
schools and colleges, with retrospective effect to the
26th March, 1969.

[24 December 1969

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
i 84 I v I I III v
Mate van
Verkoopregitem, Mate van
Item . R R Terug- Sales Duty Item, Extent of Extent of
Tariefpos en Beskrywing Korting  yotaling Item 1, iff Heading and Description Rebate Refund
701.03 Deur na item 701.02 die vol- 701.03 By the insertion after item
gende in te voeg: 701.02 of the following:
,701.03 150.00/94.00 “701.03 150.00/94.00
Meubels voorsien aan Staats- Volle reg Furniture supplied to State Full duty
skole vir primére en middel- schools for primary and secon-
bare onderwys en Staatskol- dary education and State col-
leges vir dle.opleldmg van on- leges for the training of teach-
derwysers mitg — ers, provided —
(a) sodanige meubels aange- (a) such furniture is purchas-
koop word Vir eie gebruik ed by such schoolg and col-
uit fondse wat die skole leges for their own use
of kolleges self ingesamel from funds collected by
het, en them, and
(b) enige eis deur 'n gelisen- (b) any claim by a licencee
sieerde om ’n korting op for a rebate of sales duty
verkoopreg ingevolge hier- in terms of this item is
die item gestaaf word deur supported by —
o . . (i) a sworn affidavit by
(1) 'n beédigde verklaring the head of the school
deur die hoof van die or college that the
slfool of kollege dat furniture concerned
die bhetrokke meubels has been purchased
aangekoop is uit fond- from funds collected
se wat die skool of by the school or col-
kollege self ingesamel lege itself and that
het en dat d}e meu- the furniture has been
bels ontvang is, en received, and
(if) 'n fotostaatafdruk of (ii) a photostatic copy or
'n gewaarmerkte af- a certified copy of the
skrif van die bestel- order for the furni-
ling vir die betrokke ture concerned
meubels
701.04 701.04 148.00/92.12 701.04 701.04 148.00/92.12
Grammofoonplate, godsdiens- Volle reg” Gramophone records, religious Full duty”

tig en hoofsaaklik 'n weer-
gawe van spraak, geklaar deur
'n godsdienstige liggaam hier-
onder vermeld vir sy eie ge-
bruik by godsdiensonderrig of
vir gratis verspreiding daar-
van, onderhewig aan voorleg-
ging van ’'n skriftelike verkla-
ring deur vermelde liggaam
wat dle aard en gebruik van
sodanige plaat aantoon:

,,Gospel Recordings
Incorporated”

OPMERKINGS —
(1) Voorsiening word met terugwerkende krag tot
26 Maart 1969 vir ’'n korting op verkoopreg ge-

and mainly a reproduction of
speech, entered by any reli-
gious body mentioned hereun-
der for its own use in religious
instruction or for distribution
thereof free of charge, sub-
ject to production of a writ-
ten declaration by the said
body stating the nature and
use of such records:

“Gospel Recordings
Incorporated”

NOTES —
(1) Provision is being made for a rebate of sales
duty with retrospective effect to the 26th March,
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maak en nie vir 'n terugbetaling van verkoopreg
nie. Slegs die vervaardigers van meubels wat
in bostaande omstandighede gelewer is, kan die
korting eis en skole en kolleges wat sodanige
meubels aangekoop het, moet die voorgeskrewe
sertifikaat aan die betrokke vervaardiger stuur
met ’'n versoek dat hy die verkoopreg in sy vol-
gende verkoopregrekening afset en aan die skool
of kollege terugbetaal.

(2) Voorsienig word ook gemaak vir ’n korting op
verkoopreg op sekere godsdienstige grammofoon-
plate vir gratis verspreiding.

No. R. 1 (Republiek).]

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/229).
Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
ies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
tikel 48 van die Doeane- en AKsynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die mate in
die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

[1 Januarie 1969

1969, and not for a refund of sales duty. Only
manufacturers of furniture supplied in the above-
mentioned circumstances may claim the rebate
and schools and colleges who purchased such
furniture, should send the prescribed certificate
to the manufacturer concerned, together with a
request that he should set off the sales duty
in his next sales duty account and refund the
duty to the school or college.

(2) Provision is also being made for a rebate of
sales duty on certain religious gramophone re-
cords for free distribution.

No. R. 1 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT,1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/229).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section
48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out in
the Schedule hereto.

[1 January 1969

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

BYLAE. SCHEDULE.
I n 111 v L \' 1 I I v \'%
Statis- Skaal van Reg Statis- Rate of Duty
Tariefpos tiese | Alge- Voor- Tariff Heading tical | Prefer-
Eenheid] meen |M.B.N. Keur Unit |General MFN! ential

16.02 Deur in subpos No. 16.02 By the substitution in

16.02.20 die skaal subheading No. 16.02.

van reg in Kolom 20 for the rate of

IV deur die volgende duty in Column IV of

te vervang: ,,644c the following: “644c

per 100 per 100
1b.” b.”

26.01 Deur in subpos No. 26.01 By the substitution in

26.01.70 die skaal van subheading No. 26.01.

reg in die Kolom 70 for the rate of

IV deur die volgende duty in Column IV of

te vervang: 24%" the following: “4%”
32.04 Deur in subpos No. 32.04 By the substitution in

32.04.10 die skaal van subheading No. 32.04.

reg in Kolom IV deur 10 for the rate of duty

die volgende te ver- in Column IV of the

vang: 4% following: “49%"
3704 Deur in subpos No. 37.04 By the substitution in

37.04.90 die skaal van subheading No. 37.04.

reg in Kolom IV deur 90 for the rate of duty

die volgende te ver- in Column IV of the

vang: w12%" following: “12%"
37.08 Deur in subpos No. 37.08 By the substitution in

37.08.10 die skaal van subheading No. 37.08.

reg in Kolom IV deur 10 for the rate of duty

die volgende te ver- in Column IV of the

vang: ,12%" following: “12%”"
73.02 Deur in subpos No. 73.02 By the substitution in

73.02.90 die skaal van subheading No. 73.02.

reg in Kolom IV deur 90 for the rate of duty

die volgende te ver- in Column IV of the

vang: »17%" following: “L7%”

OPMERKING — Die skale van reg word gewysig in die
mate aangedui.

NOTE — The rates of duty are amended to the extent
indicated.
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No. R. 8 (Republiek).]
DIE SUID-AFRIKAANSE VERPLEEGSTERSRAAD.

[2 Januarie 1970

REGULASIES VIR DIE KURSUS VIR DIE DIPLOMA
IN PSIGIATRIESE VERPLEEGKUNDE.

Dije Minister van Gesondheid het, kragtens artikel
11 (1) van die Wet op Verpleging (Wet No. 69 van 1957),
sy goedkeuring geheg aan die volgende regulasies vir die
diploma in psigiatriese verpleegkunde wat deur die Suid-
Afrikaanse Verpleegstersraad gemaak is ter vervanging
van die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisge-
wing No. R. 825 van 11 Junie 1965, soos gewysig deur
Kennisgewings Nos. R. 1206 van 5 Augustus 1966 en R.
304 van 8 Maart 1968:—

VOORWAARDES VIR DIE GOEDKEURING VAN
SKOLE.

1. (1) 'n Skool kan goedgekeur word indien —

(a) 'n daaglikse gemiddeld van minstens drie honderd
(300) pasiénte beskikbaar is. Van hierdie pasiénte
moet minstens sestig (60) psigiatriese pasiénte en
minstens sestig (60) swaksinnige pasiénte wees;

(b) daar ’'n psigiatriese buitepasiéntdiens is;
(c) 'n geregistreerde psigiatreise verpleegster/verpleér
by die raad as die perscon in beheer van die skool
aangedui word. Indien 'n geregistreerde psigiatrie-
se verpleér aangedui word as die persoon in beheer
van 'n skool wat ook vroueleerlinge toelaat, moet 'n
geregistreerde psigiatriese verpleegster by die raad
as die persoon in beheer van die kursus vir vroue-
leerlinge aangedui word;
lede van die verpleegpersoneel wat aan die klinie-
se onderrig van leerlinge deelneem, geregistreerde
psigiatriese verpleegsters/verpleérs is. Geregi-
streerde psigiatriese verpleérs mag slegs binne die
bestek van hulle registrasie aan die kliniese onder-
rig van vroueleerlinge deelneem.

(2) Fasiliteite wat die raad bevredig, moet vir die
kursus beskikbaar wees.

(3) Nieteenstaande die voorwaardes in hierdie regu-
lasie voorgeskryf, kan die raad ’'n skool goedkeur, selfs
al kan daar aan een of meer van die voorwaardes nie
voldoen word nie. Hierdie goedkeuring kan op voorwaar-
des wat die raad mag bepaal, verleen word.

(d)

TOELATING TOT DIE KURSUS.

2. 'n Kandidaat moet by die persoon in beheer van
die skool inlewer —
(1) ’n sertifikaat dat sy minstens in standerd tien ge-
slaag het, of 'n ekwivalente sertifikaat; of
(2) bewys van lopende registrasie as ’n verpleegster
of verpleér of as ’'n vroedvrou, of bewys van lo-
pende inskrywing as ’'n ingeskrewe hulpverpleeg-
ster of 'n ingeskrewe hulpverpleér. Hierdie regis-
trasie of inskrywing moet dwarsdeur die kursus en
totdat die uitslae van die eindeksamen gepubliseer
is, in stand gehou word, by versuim waarvan die
tydperk van die kursus wat vanaf die datum van
skrapping uit die register of rol tot die datum van
weerinskrywing deurloop is, verbeur word.

REGISTRASIE, HERREGISTRASIE, STAKING EN
VOLTOOIING VAN DIE KURSUS.

3. Ingevolge die regulasies betreffende die registers
vir leerlinge —

(a) moet ’n leerling om registrasie of weerinskrywing
op die register aansoek doen;

(b) moet die persoon in beheer van 'n skool die raad in
kennis stel indien 'n leerling om enige rede, in-
sluitende ’'n oorplasing na ’'n ander skool, die
kursus véér voltooiing staak;

No. R. 8 (Republic).] {2 January 197(

THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL.

REGULATIONS FOR THE COURSE FOR THE
DIPLOMA IN PSYCHIATRIC NURSING.

The Minister of Health, in terms of section 11 (1) of
the Nursing Act (Act No. 69 of 1957), has approved the
following regulations for the diploma in psychiatric nurs-
ing made by the South African Nursing Council in sub-
stitution for the regulations published under Government
Notice No. R. 825 of the 11th June, 1965, as amended by
Notices Nos. R. 1206 of the 5th August, 1966 and R. 304
of the 8th March, 1968 :—

CONDITIONS FOR THE APPROVAL OF SCHOOLS.

1. (1) A school may be approved if —

(a) a daily average of at least three hundred (300)
patients is available. Of these patients at least
sixty (60) shall be psychiatric patients and at least
sixty (60) shall be mentally defective patients;

(b} there is a psychiatric out-patient service;

(c) a registered psychiatric nurse is designated to the
council as the person in charge of the school. If a
registered male psychiatric nurse is designated as
the person in charge of a school which also admits
female students, a registered female psychiatric
nurse shall be designated to the council as the
person in charge of the course for female students;

(d) members of the nursing staff who take part in the
clinical instruction of students are registered
psychiatric nurses. Registered male psychiatric
nurses may take part in the instruction of female

students within the scope of their registration.

(2) Facilities satisfactory to the council shall be
available for the course.

(3) Notwithstanding the conditions prescribed in this
regulation, the council may approve a school even if one
or more of the conditions cannot be complied with. Such
approval may be granted upon such conditions as the
council may determine.

ADMISSION TO THE COURSE.

2. A candidate shall submit to the person in charge
of the school —

(1) A certificate of having passed at least standard
ten, or an equivalent certificate; or

(2) proof of current registration as a nurse or as a
midwife, or proof of current enrolment as an
auxiliary nurse. This registration or enrolment
shall be maintained throughout the course and un-
til the results of the final examination are pub-
lished, failing which the period of the course un-
dergone from the date of removal from the re-
gister or roll to the date of restoration, shall be
forfeited.

REGISTRATION, RE-REGISTRATION, TERMINATION
AND COMPLETION OF THE COURSE.

3. In terms of the regulations regarding the registers
for students —

(a) a student shall apply for registration or for re-
storation to the register;

the person in charge of a school shall notify the
council if a student terminates the course for anj
reason before completion, including a transfer tc
another school;

(b)
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(¢) moet die persoon in beheer van 'n skool die raad in
kennis stel wanneer ’n leerling die kursus voltooi.
Gelyktydig met hierdie kennisgewing moet 'n re-
kord van dle teoretiese en kliniese onderrig wat
deur die leerling deurloop is, ingedien word,

DUUR VAN DIE KURSUS.

4, (1) Behalwe soos anders in regulasie 7 voorge-
skryf, is die duur van die kursus drie (3) jaar. Die af-
wesigheidsverlof wat ingevolge paragraaf (2) toegestaan
mag word en die siekteverlof (nie bykomstige siektever-
lof nie) wat ingevolge paragraaf (3) toegestaan mag
word, is by hierdie tydperk ingesluit.

(2) Afwesigheidsverlof mag soos volg aan 'n leer-
ling toegestaan word op tye gedurende die voorgeskrewe
kursus waarop die persoon in beheer van die skool mag
besluit:

(a) indien die voorgeskrewe kursus minder as een (1)
jaar duur — geen;

(b) indien die voorgeskrewe kursus langer as een (1)
jaar maar minder as twee (2) jaar duur — nie
meer as dertig (30) dae, allesinsluitende, nie;

(¢) indien die voorgeskrewe kursus langer as twee (2)
jaar maar minder as drie (3) jaar duur — nie
meer as sestig (60) dae, allesinsluitend, nie;

(d) indien die voorgeskrewe kursus langer as drie (3)
jaar maar minder as vier (4) jaar duur — nie
meer as negentig (90) dae, allesinsluitend, nie.

(3) (a) Siekteverlof kan teen ’'n koers van twaalf
(12) dae vir elke jaar van die kursus bereken, en ’n pro-
porsionele aantal dae in 'n korter tydperk, aan ’'n leer-
ling toegestaan word. Siekteverlof kan op enige tydstip
gedurende die voorgeskrewe kursus toegestaan word.

(b) Bykomstige siekteverlof mag toegestaan word,
maar hierdie siekteverlof moet ingewerk word, sodat die
voorgeskrewe tydperk vir die kursus voltooi word.

(4) (a) Die kursus word van nuuts af hervat indien
'n onderbreking vé6ér voltooiing van minstens 6 maande
van die voorgeskrewe Kkursus voorkom, tensy die raad
anders bepaal.

(b) Die tydperk van enige onderbreking moet inge-
werk word, sodat die voorgeskrewe tydperk vir die kur-
sus voltooi word.

(¢) Vir doeleindes van hierdie regulasie beteken die
uitdrukking ,,onderbreking” —

(i) enige afwesigheid wat nie in hierdie regulasie ge-
magtig is nie;
’n oorplasing van een skool na ’n ander.

(ii)

DIE LEERPLAN.
5. OPMERKING:

(1) Dwarsdeur die kursus moet die onderrig daarop
ingestel wees om die verpleegster/verpleér voor te
berei om naas die geneesheer as mede-terapeut in
die terapie van die psigiatriese pasiént te kan op-
tree;

(ii) die etiese grondslae van verpleging moet dwars-

deur die kursus beklemtoon word;

die wet wat verplegingspraktyk beheer, insluitende
die regulasies betreffende die gedrag van geregis-
treerde verpleegsters/verpleérs wat onbetaamlike
of skandelike gedrag uitmaak, moet dwarsdeur die
kursus op toegepaste grondslag geleer word;

die maatskaplike, sielkundige en fisiese verwant-
skappe in siekte, asook die voorkomende, bevor-

(iii)

(iv)

(c) the person in charge of a school shall notify the
council when a student completes the course.
Simultaneously with this notice a record of the
theoretical and clinical instruction undergone by
the student shall be lodged.

DURATION OF THE COURSE,

4, (1) Except as otherwise prescribed in regulation 7,
the duration of the course shall be three (3) years. The
leave of absence which may be granted in terms of para-
graph (2) and the sick leave (not additional sick leave)
which may be granted in terms of paragraph (3) are
included in this period.

(2) A student may be granted leave of absence as
follows at such times during the prescribed course as the
person in charge of the school may decide upon:

(a) if the prescribed course extends over less than one
(1) year — nil;

(b) if the precribed course extends over at least one
(1) year but over less than two (2) years — not
more than thirty (30) days in all;

(c) if the prescribed course extends over at least two
(2) years but over less than three (3) years —
not more than sixty (60) days in all;

(d) if the prescribed course extends over at least three
(3) years but over less than four (4) years — not
more than ninety (90) days in all.

(3) (a) A student may be granted sick leave calcu-
lated at the rate of twelve (12) days for each year of the
course, and a proportionate number of days in a lesser
period. Sick leave may be granted at any time during the
prescribed course.

(b) Additional sick leave may be granted, but such
sick leave shall be made up so that the preseribed period
for the course is completed.

(4) (a) The course shall be commenced de novo if a
break occurs before completion of six (6) months of the
prescribed course, unless the council determines other-
wise.

(b) The period of any break shall be made up so
that the prescribed period for the course is completed.

(c) For the purpose of this regulation the expression
“break” means —

(i) any absence which is not authorised in this regu-
lation;
a transfer from one school to another.

(ii)

THE SYLLABUS.'
5. NOTE:

(i) Throughout the course, the aim of the education
should be to prepare the nurse to act as a co-
therapist to the medical practitioner in the therepy
of the psychiatric patient;

(ii) the ethical foundations of nursing shall be empha-

sised throughout the course;

(iii) the law governing the practice of nursing, includ-

ing the regulations regarding the conduct of re-

gistered nurses which shall constitute improper or
disgraceful conduct, shall be taught at an applied
level throughout the course;

(iv) the social, psychological and physical relationships

in disease as well as the preventive, promotive,
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derende,

kuratiewe en rehabilitatiewe aspekte moet

by die onderrig van die l'eerplan bekler_ntoon word;

(v) mansleerlmge ontvang nie op vroue en kinders on-
derrig nie.

(1) Basiese Wetenskappe

(a)

(b)

(c)

Natuurwetenskappe
Toegepaste fisika.
Toegepaste chemie,
Biologiese Welenskappe
Anatomie, Fisiologie,
parasietologie.

Sosiale Wetenskappe ‘

’n Inleiding tot die Mens: Die Mens as 'n
biologiese, as 'n menslike en sosiale wese.
Verpleging as diens van die mens tot die
mens.

Sosiologie: Basiese beginsels van sosiale
verwantskappe. Faktore en magte wat
die verspreiding van mense en instellings

Mikrobiologie en

bepaal; individuele en bevolkingsproble-
me. . _ .
Sielkunde: Ontwikkeling van die mens.

Menslike gedrag insluitende motivering,
emosies en die konsep van persoonlikheid.
Frustrasies. Konflik. Verdedigingsmega-
nismes, Mislukkings in aanpassing. In-
standhouding van die lewensbalans. Psigo-
somatiese geneeskunde, Die grondslag van
geestesgesondheid,

(2) Maatskaplike Werk en Maatskaplike Dienste

(3) Psigiatriese Verpleegkunde .

(a)

Geskiedenis van Verpleging
'n Kort samevatting van verpleeggeskiede-
nis vanaf primitiewe tye tot vandag, met

. besondere verwysing na Suid-Afrikaanse

(b)
(c)
(d)

(e)
H

)

verpleeggeskiedenis, Psigiatriese verpleeg-
geskiedenis. Doelstellings van p51g1atr1ese
verpleegkunde.
Noodhulp
Farmakologie
Dieétlunde
(i) Voedingsleer
(ii) Dieétterapie.
Basiese Verpleegsorg van Fisies-siekes
en die terapie in verband daarmee,
Psigiatriese Siekheid: Algemene simpto-
me, verpleegterapie in die hospitaal én in
die gemeenskap, soos dit voorkom in die
kinderjare, die volwassene, by bejaardes.
Veroorsakende faktore en karakteristieke
van psigiatriese siekheid:
Die psigoses
Psigoneuroses
Psigo-somatiese toestande
Psigopatiese persoonlikheid
Organiese geestesversteurdheid
Grade van swaksinnigheid en Kklinie-
se variéteite
Verslawing.

Spesiale Terapeutiese Bedrewenhede in
Psigiatriese Verpleging -
Observasie. Prosedure. Rekords. Kom-
munikasie. Besondere diagnostiese en
terapeutiese bedrewenhede. Inter-persona-

. le verhoudings in terapie.

(h)

Voorkomende en bevorderende gesond-
heid
met insluiting van gesondheidsvoorligting,
met betrekking tot p51g1atr1ese gesond-
heid.

" curative’ and rehabilitative aspects shall be empha-
Slsed in the teaching of the syllabus :

(v) male murses shall not be taught on females and

children.

(1) Basic Sciences:

(a)

(b)

Natural Sciences
-Applied physics
Applied: chemistry -
Biological Sciences

Anatomy. Physiology. Mlcroblology and
parasitology.

(c) Social Sciences

"tions.

An introduction to Man: Man as a biolo-
gical, as a human and as a social being.
Nursing as a service by man for man.,

Sociology: Basic principles of social rela-
tionships. Factors and forces which de-
termine the distribution of people and

institutions; individual and population
problems. ‘ ) ‘
Psychology: Human development. Human

behaviour including motivation, emotions
and the concept of personality. Frustra-
Conflict. Defence mechanisms.
Faijlure of adjustment. Maintaining the
vital ‘balance. Psycho-somatic medicine.
The basis of mental health.

(2) Social Work and Social Serm}ces

(3) Science and Art of Psychiatric Nursing

(a)

(b)

History of Nursing

A short outline of nursing hlstory from
primitive times to the present day, with
special reference to South African nurs-
ing history. Psychlatrlc nursing history.
Phychiatric nursing history. Ob]ectives of
psychiatric nursing.

First-aid

(¢) Pharmacology

(d)

(e)

Dietetics:
(i) Nutrition
(ii) Diet Therapy.

Basic Nursing Care of the Physwally ill

~ and the therapy related thereto.

(f) Psychiatric

(8)

- (h)

illness: Genera symptoms,
nursing therapy in hospital and in the
community as they occur in -childhood,
the adult, the aged. Causative factors and
characteristics of psychiatric illness:—
The psychoses
Psychoneuroses
Psycho-somatic conditions
Psychopathic personality
Organic psychiatric disorder
Degrees of mental defect and clinical
varieties.
Addiction.

Special therapeutic Skzlls in Psychmtnc
Nursing

Observation. Procedure, Recordmg. Com-
munication. Special diagnostic and thera-
peutlc skills.. Inter personal relatlonshlps
in therapy.

Preventive and promotwe health includ-

-ing health education in relation to psy-
" chiatric health.
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(4) Beginsels van Professionele Praktyk

Die etiese grondslag van verpleging. Die be-
- tekenis van professionele praktyk: Die Wet op
Verpleging en die regulasies betreffende die
" gedrag van geregistreerde verpleegsters/ver-
pleérs, wat opbetaamlike -of skandelike gedrag
uitmaak, Persoonlike en professionele- verant-
woordehkhede van 'n gereglstreerde persoon.

(5) Saaladministrasie en -onderng

LESINGS KLINIESE ONDERRIG EN -PRAKTIKA.

6 (1) Behalwe S00$ anders in regulasie 7 voorge-
skryf Jmoet n leerllng dwarsdeur die kursus sowel teo-
retiese as kliniese onderrlg, waarby praktika in die sale
en afdelmgs ingesluit is, in die vakke voorgeskryf in die
leerplan in regulasie 5, ‘ontvang. Dogenite en demonstra-
teurs moet kwalifikasies.deur die raad.goedgekeur, besit.

(2) : Die Kkliniese onderrig en:praktika in die sale en
afdelings, -moet minstens -insluit (dle tydperke hoef nie
aaneenlopend te wees nie) : .

(a) terapie by swaksinnigheid: ..
lae graadse kinders — twee (2) weke
lae graadse volwassenes — twee.(2) weke
medium tot hoé graadse kinders —- twee (2) weke

medmm tot hoe graadse volwassenes — twee (2)
Tty WekEl, - T
(b) psigiatriese lerapie:
toelatitigsale - agt-en-twintig (28) weke
" ‘Tangtermyn. -en: waamemmgsale - veertien (14)
weke

. geriatriese sale — vier- (4) weke .
sale vir fisies-siekes.— vier (4): weke;

(¢)-_gemeenskaps--en rehabilitatiewe dienste — ses (6)
weke; .

L (d)ar

(e) -algemene verplegmg in’n algemene hOSpitaal

chirurgiese verpleging — vier -(4) weke
ongevalle -afdeling — vier (4) weke;

arbezds- en o’ntspannmgsterapze — wer (4) weke;

(%) die balans van_die tyd wat nodig is om die voor-

"~ pgeskrewe tydperk vir die kursus-fe ‘veltooi,” word
~na goeddinke “van: d1e persoon m beheer van d1e
skool ingedeel. -

(3) Waar fasiliteite beskikbaar is, moet leerlinge on-
der toesig, departemente en maatskaplike '‘werksaamhede
betrokke by, die volgende, besoek:

(1) voorkomende en bevorderende gesondheld

(11) die versorglng van sosiaal- of ps1g1atr1es-gestrem-
de’ persone;

(iii) die maatskaplike bystand en rehablllta51e of na-
sorg van psigiatriese pasiénte.

(4) (a) ’'n Leerling moet kliniese onderrig, met in-
sluiting van praktika in die sale en afdelings, in die ver-
sorging -van pasiente snags, vir minstens een sesde (/)
maar hoogstens een kwart (14 ) vandie voorgeskrewe tyd-
perk vir die kursus, ontvang; met dien verstande dat 'n
leerling nie Kliniese, onderrig en praktika snags vir meer
as twee (2) maande op 'n keer mag deurloop nie.

(b) Indien die kursus nege (9) maande of een (1)
jaar duur is die tydperk een (1) maand.

(c) Indien die Kkursus ses (6) maande duur, is die
tydperk veertien (14) dae. - v

(d) Die voorgeskrewe tydperke hoef nie aaneen-
lopend te wees nie.

(4) Principles of. Professional .Practice

The ethical basis of nursing..The meaning of
‘professional practice. The Nursing Act and
the regulations regarding the conduct of re-
gistered nurses ‘which. shall constitute impro-

_per or disgraceful conduct. Personal and pro-
fessional responsibilities of a registered per-
son.

(5) Ward Management and, Teaching. - l

LECTURES, CLINICAL INSTRUCTION AND
PRACTICA.

6. (1) Except as otherwise prescribed in regulation
7,'a student shall, throughout the course, receive instruc-
tion both theoretically and clinically, ‘including practica
in the wards and departments, in the subjects prescribed
in the syllabus in regulation 5: Lecturers and demonstra-
tors shall hold qualifications approved by the council.

.. .(2) The clinical instryction and practica in the wards
and departments, shall. include at least. (the periods need
not be continuous) :

(a) mental defective therapy:
low grade children — two (2) weeks
low grade adults — two (2) weeks
medium to high grade children — two (2) weeks
medium to h1gh grade adults. — two (2) weeks;
(b) psychwtmc therapy
admission wards — twenty-eight (28) weeks
 long term and securlty wards — fourteen (14)
“ weeks
. geriatric wards — four (4) weeks
" wards for the physically ill'— four (4) weeks;

. (e) community and rehabtlztatwe services: — six (6)
weeks; ‘
. (d) Joccupational and 'recreattonal therepy — four (4)
j weeks,
(e). general nursmg ina general hospital:

surgical nursing — four (4) weeks;
casualty department — four (4) weeks;
~ (f) the"balance of the timé required to make up the
" ‘prescribed period for the course, shall be allocated
at the discrétion of the person in charge of the
* -school. '

(3) Wherever facilities are available, students shall
visit under supervision departments and social agencies
concerned with —. v ,

(i) promotive and preventlve health

(11) the care of soc1ally or psychlatrlcally ‘handicapped
persons;

(111) ‘the social assistance and rehablhtatlon or after-
care of psychlatrlc patlents

(4). (a) A student shall recelve clinical instruction,
including practica in the wards and departments, in the
care of patients at night for at least one sixth (‘/,) and
for not more than one quarter (1) of the prescribed
period for the course; provided that a student shall not
receive clinical instruction and practica at night for more
than two (2) months at a time. ..

(b) If the course extends over nine (9) months or
one (1) year, the period shall be one (1) month.

(¢) If the course extends over six (6) months, the
period shall be fourteen (14) days.

(d) The periods prescribed need not be continuous.
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VRYSTELLINGS. EXEMPTIONS.
worg' _El) Leerlinge waarna in hierdie regulasie verwys 7. (1) Students referred to in this regulation —
(a) moet aan die bepalings van regulasie 3 voldoen; (a) shall comply with the provisions of regulation 3;
(b) word nie ingevolge meer as een van die hierop- (b) shall not be granted exemptions under more than
volgende paragrawe vrystelling verleen nie. one of the succeeding paragraphs.
(2) 'n Leerling wat ’'n geregistreerde algemeen ver- (2) A student who is a registered general nurse or a
pleegster of algemene verpleér is — registered general nurse (male) —
(a) moet — (a) shall undergo —
(i) ’n kursus wat een (1) jaar duur, deurloop; (i) a course of one (1) year’s duration;
(if) minstens die volgende kliniese onderrig, met (ii) at least the following clinical instruction in-
insluiting van praktika in die sale en afdelings, cluding practica in the wards and depart-
deurloop (die tydperke hoef nie aaneenlopend ments (the periods need not be continuous):

te wees nie):
terapie by swaksinnigheid
lae graadse kinders — een (1) week

lae graadse volwassenes — een (1) week
medium tot hoé graadse kinders — een
(1) week

medium tot hoé graadse volwassenes —
een (1) week;

psigiatriese terapie

toelatingsale — vier (4) weke
langtermyn- en waarnemingsale - drie
(3) weke

geriatriese sale — een (1) week
sale vir fisies-siekes — een (1) week;

gemeenskaps- en rehabilitatiewe dienste

mental defective therapy
low grade children — one (1) week

low grade aludts —one (1) week
medium to high grade children — one
(1) week;

medium to high grade adults — one (1)
week ;
psychiatric therapy

admission wards — four (4) weeks
long term and security wards —
(3) weeks

geriatric wards — one (1) week
wards for the physically ill — one (1)
week;

community and rehabilitative services

— drie (3) weke; — three (3) weeks;
arbeids- en ontspanningsterapie — twee occupational and recreational therapy —
(2) weke; two (2) weeks;

(b) word van die voorlopige eksamen en van bywoning (b) is exempted from the preliminary examination and
van die lesings en demonstrasies in die vakke ten from attending the lectures and demonstrations on
opsigte van hierdie eksamen voorgeskryf, vryge- the subjects prescribed for this examination,
stel,

(3) ’'n Leerling wat 'n geregistreerde algemene ver- (3) A student who is a registered general nurse or

pleegster of algemene verpleér is en in besit is van 'n registered general nurse (male) and who holds a univer-
universiteitsgraad wat minstens twee kursusse in sosio- sity degree which included at least two courses in sociology
logie of minstens twee Kursusse in sielkunde ingesluit or at least two courses in psychology —

het —

(a) moet — v (a) shall undergo —
(1) igokursus wat nege (9) maande duur, deur- (i) a course of nine (9) months duration;
P;
(ii) minstens die volgende kliniese onderrig, met (li) at least the ‘followng clinical instruction, in-
insluiting van praktika in die sale en afdelings, cluding practica in the gards or departments
deurloop (die tydperke hoef nie aaneenlopend (the periods need not be continuous):

te wees nie):
terapie by swaksinnigheid
lae graadse kinders — een (1) week

lae graadse volwassenes — een (1) week
medium tot hoé graadse kinders — een
(1) week

medium tot hoé graadse volwassenes —
een (1) week;

psigiatriese terapie

toelatingsale — vier (4) weke

langtermyn en waarnemingsale — drie
(3) weke

geriatriese sale — een (1) week
sale vir fisies-sieckes — een (1) week;

mental defective therapy
low grade children — one (1) week
low grade adults — one (1) week

medium to high grade children — one
(1) week

medium to high grade adults — one (1)
week ;

psychiatric therapy

admission wards — four (4) weeks

long term and security wards — three
(3) weeks

geriatric wards — one (1) week
wards for physically ill — one (1) week;



[No. 3040

105

gemeenskaps- en rehabilitatiewe dienste
— drie (3) weke;

arbeids- en ontspanningsterapie — twee
(2) weke;

(b) word van die voorlopige eksamen en van bywo-
ning van die lesings en demonstrasies in die vakke
vir hierdie eksamen voorgeskryf, vrygestel.

(4) 'n Leerling wat 'n geregistreerde algemene ver-
pleegster of algemene verpleér is en wat in besit is van
'n universiteitsgraad met mirstens twee kursusse in sosio-
logie of minstens twee kursusse in sielkunde en wat, ge-
durende die kursus vir registrasie as 'n algemene ver-
pleegster of algemene verpleér, minstens drie (3) maande
kliniese onderrig in 'n erkende skool vir verpleegsters/
verpleér vir sielsieckes of psigiatriese verpleegsters/ver-
pleérs deurloop het —

(a) moet —
(1) 'n kursus wat ses (6) maande duur, deurloop;

(ii) minstens die volgende kliniese onderrig, met
insluiting van praktika in die sale en afdelings,
deurloop (dfe tydperke hoef nie aaneenlopend
te wees nie):

terapie by swaksinnigheid
lae graadse kinders — een (1) week
lae graadse volwassenes — een (1) week

medium tot hoé graadse kinders -— een
(1) week

medium tot hoé& graadse volwassenes —
een (1) week;

psigiatriese terapie

toelatingsale — vier (4) weke

langtermyn en waarnemingsale — drie
(3) weke

geriatriese sale — een (1) week
sale vir fisies-siekes -— een (1) week;

gemeenskaps- en rehabilitatiewe dienste
— een (1) week:

arbeids- en ontspanningsierapie — een
(1) week;

(b) word van die voorlopige eksamen en van bywoning
van die lesings en demonstrasies in die vakke vir
hierdie eksamen voorgeskryf, vrygestel.

(5) ’'n Leerling wat 'n geregistreerde vroedvrou is —

(a) word van die helfte van die tydeprk van die kursus
wat vir registrasie as 'n vroedvrou deurloop is,
vrygestel, met dien verstande dat die leerling nie
van meer as een (1) jaar van die kursus vrygestel
mag word nie;

(b) word, indien die kandidaat in die gemeenskaplike
voorlopige eksamen vir algemene verpleegsters/ver-
pleérs, psiglatriese verpleegsters/ verpleérs en
vroedvroue geslaag het, van die voorlopige ek-
samen en van bywoning van die lesings en deman-
strasies in die vakke vir hierdie eksamen voorge-
skryf, vrygestel; met dien verstande dat 'n leer-
ling van wie vereis word om die voorlopige ek-
samen af te 1&, tot hierdie eksamen toegelaat mag
word na voltooiing van minstens ses (6) maande
van die voorgeskrewe tydperk vir die kursus.

(6) 'n Leerling wat 'n geregistreerde verpleegster/
verpleér vir sielsiekes is —
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community and rehabilitative services —
three (3) weeks;

occupational and recreational therapy —
two (2) weeks;

(b) is exempted from the preliminary examination and
from attending the lectures and demonstrations on
the subjects prescribed for this examination.

(4) A student who is a registered general nurse or
registered general nurse (male) and who holds a univer-
sity degree which include at least two courses in sociology
or at least two courses in psychology and who had under-
gone, during the course for registration as a general nurse
or general nurse (male), at least three (3) months clinical
instruction in a recognised school for mental nurses or a
recognised school for psychiatric nurses —

(a) shall undergo —

(i) a course of six (6) months duration;

(li) at least the following clinical instruction, in-
cluding practica in the wards or departments
(the periods need not be continuous):

mental defective therapy
low grade children — one (1) week
low grade adults — one (1) week

medium to high grade children — one
(1) week

medium to high grade adults — one (1)
week;

psychiatric therapy
admission wards — four (4) weeks

long term and security wards — three
(3) weeks

geriatric wards — one (1) week
wards for physically ill — one (1) week;

community and rehabilitative services —
one (1) week;

occupational and recreational therapy —
one (1) week;

(b) is exempted from the preliminary examination and
from attending the lectures and demonstrations
on the subjects prescribed for this examination.

(5) A student who is a registered midwife —

(a) is exempted from half the period of the course
undergone for registration as d midwife; provided
that such a student shall not be exempted from
more than one (1) year of the course;

(b) is exempted from the preliminary examination and
from attending the lectures and demonstrations on
the subjects prescribed for this examination if the
candidate has passed in the common preliminary
examination for general nurses, psychiatric nurses
and midwives; provided that a student who is re-
quired to take the preliminary examination may
be admitted to the examination after completion
of at least six (6) months of the prescribed period
of the course.

(6) A student who is registered mental nurse —
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(a) moet —

(1) 'n Kkursus wat nege (9) maande duur, deur-
loop; .

(ii) minstens - die volgende kliniesel.onderrig,
.met. insluiting van praktika in die sale en af-
delings, deurloop (die tydperke hoef nie aan-
eenlopend te wees hie):
- teragne by swaksmmgheui ( .
_lae graadse klnders —_— twee (2) weke
Tae graadse volwassenes — twee (2) weke

- medium tot hoé graadse kmders —'twee
(2) weke e

medium " tot hoe graadse volwassenes :—
twee (2) weke;

. .gemeenskaps-. en rehabtl@tattewe dwnste
‘'— drie (3) weke

- L arbezds-‘ en ontspanmngstempze — twee
(2) weke;.
alqemene vo'rplegmg in ‘n algemene hos-
pitaal - PR

chlrurglese verplegmg =~ vier (4) weke
- . ‘ongevalle-afdeling’ -— vier (4) weke;

d(b) word van d1e'yo‘orlo'p'1ge eksamen ;en van bywoning
van die lesings en demonstrasies in die vakke vir
“'hierdie eksamen voorgeskryf; vrygestel

(7) ’'n Leerling wat 'n gereglstreerde verpleegster/
verpleér vir swaksmmges is— -

-

(a) moet —
(i) ’n Kursus  wat een (lj‘);"'jaa"r‘ ‘duur, deurloop;

(ii) minstens die volgende kliniese onderrig, met

' insluiting van praktika in die sale en afde-

lings, deurloop (die: tydperke hoef nie aaneen-
lopend te wees n1e)

pszgmtmese terapw
toelatmgsale — twaalf (12) weke

langtermyn en waarnemingsale -— ses (6)
weke

_“geriatriese sale — een (1), 'week‘; .

gemeenskaps- en ' rehabilitatiewe dienste
— drie (3) weke;

arbeids- en’ ontspannmgsterapw -— twee
2) weke,

.algemene verplegmg in n algemene hos-
pitaal

, chirurgiese verplegmg — vier (4) weke;
ongevalle-afdellng — vier (4) weke;

(b) word van d1e voorloplge eksamen en van-bywoning
van die lesings en demornistrasies in die vakke vir
h1erd1e eksamen voorgeskryf, vrygestel

(8) n Leerlmg wat 'n gereglstreerde algemene ver-
pleegster of algemene verpleér is en wat;, gedurende die
kursus vir registrasie as ’'n algemene"'v‘erpleegSter of al-
gemene verpleér, minstens drie (3) maande Kkliniese on-
derrig aan 'n erkende skool vir verpleegsters/verpleérs vir
sielsiekes of psigiatriese verpleegsters/verpleérs deurloop
het —

-~ (a) shall undergo —
(i) a course of nine (9) months duration;

- (ii) at least the. following cllnlcal instruction, in:
cluding practica in the wards and department<
(the periods. need not, be continuous):.

- mental defectwe thempy
~low grade:children = two, (2) weeks
 low grade adults — two (2) weeks

- medium to hlgh grade chlldren -— two
(2) weeks . I

* ‘medium to-high grade’ adults — two (2)
weeks;
community and rehabzhtatwe se'rvwes —
~ three (3) weeks; ~° -

N ‘occupatwnal “and recreatzonal therapy —
o two (2) Weeks, a

general nursing in d'ge'ner‘dl’ hospital
surglcal nurs1ng — four (4) weeks
casualty department —_ four (4) weeks;

(b) lS exempted from the prelumnary examination and
from attending the lectures and demonstrations in
the subjects prescrlbed for thls exammatlon

(7) A student who 1s a reglstered ‘nurse for mental
defectives —
(a) shall ’undergo’-——’ B R T
: (i)"*a' ‘eourse of-6ne’(1)’ years “duration;

(ii) at least the followmg clinical instruction, in-
‘cluding praetica in the wards .and departments
-(the periods need..not be. continuous):

 psychiatric. therapy .
) admlssmn wards — twelve (12) weeks

- 'long term and seeum,.ty wards — six (6)
weeks

"gerlatrlc wards — one ( 1) week’;

L gommuniity and rehabzhtatwe services —
. three (3) weeks, .

oo 5. eccupational and- rec'reatwnal therapy —
i R two (2) weeks, L .

‘ 'general ‘nurs'ing in a general hospital
surglcal nursmg - four (4) weeks
" casualty department — four (4) ‘weeks;

(b) is exempted frorn the prehmmary examination and
from attenhding the lectures and demonstrations on
the subJects prescrlbed for this exammatlon

(8) A student who s a regxstered general nurse or
registered general nurse -(male) -and who had undergone,
during the course for registration as a general murse or
general nurse. (male), -at least- three. (3)- months clinical
instruction at a recognised school for mental nurses or a
recognised school for psychlatrlc nurses —
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(a) moet —

(i) 'n kursus wat nege (9) maande duur, deur-
loop;

(ii) minstens die volgende khnlese onderrig, met
insluiting van praktika in die sale en afde-
lings, deurloop (die tydperke hoef nie aaneen-
lopend te wees nie):

terapie by swaksmmgheui
lae graadse kinders — een (1‘) week
lae graadse volwassenes — een (‘1) week

medium tot hoé graadse kinders — een
(1) week.

medium tot hoé graadse volwassenes —
een (1) week;

psigiatriese terapie
toelatingsale — vier (4) weke

langtermyn en waarnemingsale — drie
(3) weke

geriatriese sale — een (1) week
sale vir fisies-siekes — een (1) week;

gemeenskaps- en rehabilitatiewe dienste
— drie (3) weke;

_arbeids- en ontspanningsterapie — twee
(2) weke.

(9) ’'n Leerling wat in die gemeenskaplike voorlopige
eksamen geslaag het as ’n leerling-algemene verpleegster
of 'n leerling- algemene verpleér of 'n leerlingvroedvrou,
word van die voorlopige eksamen vrygestel, maar moet
die lesings en demonstrasies bywoon en die kliniese onder-
rig deurloop wat vir hierdie eksamen voorgeskryf is.

(10) Die raad kan ander vrystellings verleen.

EKSAMENS EKSAMENPUNTE, HERNASIENING.

8. (1) Die voorloplge eksamen bestaan uit 'n skrifte-
like vraestel wat drie uur duur, oor die vakke Natuur-
wetenskappe en Biologiese Wetenskappe.

(2) Die eindeksamen word ocor die hele leerplan ge-
stel en bestaan u1t drie (3) vraestelle wat elk drie (3) uur
duur.

" (3) (a) Suksesvolle kandidate word as ,.geslaag”
of ,,met lof geslaag’” aangedui.

(b) Om te slaag, moet 'n kandidaat minstens vyftig
persent (50%) van die puntetal vir 'n eksamen behaal.
In die eindeksamen, moet 'n kandidaat minstens veertig
persent (40%) van die punt‘etal in elke vraestel behaal.
Om met lof te slaag, moet 'n kandidaat minstens vyf-en-
sewentig (75%) van die totale punte vir 'n eksamen be-
haal.

(c) Kandidate word nie in volgorde van verdienste
geplaas nie en punte of plekke word nie openbaar gemaak
nie, tensy in verband met ’'n prys of toekenning deur die
raad goedgekeur

(4) (a) 'n Kandidaat wat drulp kan om hernasiening
aansoek doen deur 'n aansoek en gelde van vier rand (R4)
in te dien binne veertien (14) dae na die datum van
pubhka51e van die ultslae

(b) Hernasiening word deur die moderator of deur
'n persoon deur die raad aangestel, gedoen.

" (a) shall undergo —
(i) a.course of nine (9) months duration;

(ii) at least the following clinical instruction, in-
cluding practica in the wards or departments
(the periods need not be continuous):

mental defective theraﬁy
low grade children — one (1) week
low grade adults — one (1) week

medium to high grade children — one (1)
week

medium to high grade adults — one (1)
week ;

psychiatlric therapy
admission- ward — four (4) weeks

longterm and securlty wards — three (3)
weeks

geriatric wards — one (1) week
wards for physically ill — one (1) week;

. community and rehabilitative services —
three (3) weeks;

occupational and recreational therapy —
two (2) weeks.

(9) A student who has passed in the common pre-
liminary examination as a student general nurse, a stu-
dent general nurse (male) or student midwife, is exempt-
ed from the preliminary examination, but shall attend the
lectures and demonstrations and undergo the clinical
training prescribed for this examination.

(10) The council may grant other exemptions.

EXAMINATTONS, EXAMINATION MARKS, RE-
ASSESSMENT.

8. (1) The preliminary examination shall consist of a
written paper of three (3) hours duration on the subjects
Natural Sciences and Biological Sciences.

(2) The final examination shall be set on the whole
of the syllabus and shall consist of three (3) papers of
three (3) hours duration each.

‘(3) (a) Successful candidates shall be shown as
having “passed” or “pased with honours”. .

(b) To pass, a candidate shall gbtain at least fifty
per cent (50%) of the aggregate marks for an examina-
tion. In the final examination, a candidate shall obtain
at least forty per cent (40%) of the aggregate marks for
each paper. To pass with honours a candidate shall ob-
tain at least seventy five per cent (75%) of the aggre-
gate marks for an examination.

(¢) Candidates shall not be placed in order of merit
and marks or places shall not be disclosed, except in con-
nection with a prize or award approved by the council.

(4) (a) A candidate who fails may apply for re-
assessment by lodging an application and a fee of four
rand (R4) within fourteen (14) days of the date of the
pubhcatlon of the results.

(b) The re-assessment shall be done by the modera-
tor, or by a person appointed by the council.
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(c) Die punte wat by hernasiening toegeken word,
is finaal en bindend.

(c) Gelde word nie terugbetaal nie, wat die uitslag
van die hernasiening ook al mag wees.

TOELATING TOT DIE EKSAMEN.

(Die aandag word op regulasies 4, 6 en 7 gevestig).

9. (1) 'n Kandidaat vir toelating tot die voorlopige
eksamen moet —

(a) ’'n aansoek ooreenkomstig regulasie 11 indien;

(b) saam met die aansoek ’n sertifikaat deur die per-
soon in beheer van die skool indien —

(i)

dat die kandidaat:

(a) minstens nege (9) maande van die voor-
geskrewe tydperk vir die kursus teen die
einde van die maand waarin die eksamen
afgeneem word, sal voltooi; of

(b) minstens die tydperk in regulasie 7 voor-
geskryf, teen die einde van die maand
waarin die eksamen afgeneem word, sal
voltooi. By berekening van hierdie tyd-
perke, moet enige tydperk wat ingewerk
moet ‘word, bygereken word;

(ii) dat die kandidaat teen die datum van die
eksamen ’'n volledige onderrigkursus oor
die vakke vir die voorlopige eksamen
voorgeskryf, sal deurloop het.

(2) ’n Kandidaat vir toelating tot die eindeksamen —

(a) moet in die voorlopige eksamen geslaag het, of
daarvan vrygestel wees;

(b) moet 'n aansoek ooreenkomstig regulasie 11 in-
dien;

(c) moet saam met die aansoek, 'n sertifikaat deur die
persoon in beheer van die skool indien —

(1)

(i)

(ii)

(iv)

dat die kandidaat die voorgeskrewe tydperk
vir die kursus (met insluiting van enige tyd-
perk wat ingewerk moet word) teen die einde
van die tweede maand wat volg op die maand
waarin die eksamen afgeneem word, sal vol-
tooi;

dat benewens aan subparagraaf (i) te voldoen,
die kandidaat, tensy van die voorlopige ek-
samen vrygestel, teen die einde van die tweede
maand wat volg op die maand waarin die ek-
samen afgeneem word, minstens agtien (18)
maande van onderrig nid die datum van die
voorlopige eksamen waarin die kandidaat ge-
slaag het, sal voltooi;

dat, behalwe soos anders in regulasie 7 voor-
geskryf, die kandidaat teen die datum van die
eksamen aan die bepalings van regulasie 6 sal
voldoen;

dat die kandidaat met 'n gemiddeld van min-
stens vyftig persent (50%) geslaag het in ’n
mondelinge en kliniese eksamen deur die skool
in elk van die 1ste, 2de en 3de jare van die
kursus afgeneem. Die sertifikaat ten opsigte
van die derde jaar van die kursus moet in die
geval van persone wie se kursus oor een jaar
of minder gestrek het, ingedien word. Hierdie
eksamens kan deur die raad geinspekteer
word ;

(c) The marks allocated upon re-assessment shall be
final and binding.

(d) The fee shall not be refunded whatever the re-
sult of the re-assessment may be.

ADMISSION TO THE EXAMINATIONS.

(Attention is directed to regulations 4, 6 and 7).

9. (1) A candidate for admission to the preliminary
examination shall —
(a) lodge an application in terms of regulation 11;

(b) lodge with the application, a certificate by the per-
son in charge of the school —

(i) that the candidate will complete:

(a) at least nine (9) months of the prescribed
period for the course by the end of the
month in which the examination is held;
or

(b) at least the period prescribed in regula-
tion 7 by the end of the month in which
the examination is held. In calculating
these periods, cognizance shall be taken
of any period which has to be made up;

(ii) that by the date of the examination the candi-

date will have attended a complete course of
instruction on the subjects prescribed for the
preliminary examination.

(2) A candidate for admission to the final examina-

(a) shall have passed in the preliminary examination,
or shall have been exempted therefrom;

(b) shall lodge an application in terms of regulation

(¢) shall lodge with the application, a certificate by
the person in charge of the school —

(i) that the candidate will complete the prescribed

period for the course (including any period
which has to be made up) by the end of the
second month following the month in which
the examination is held;

(li) that in addition to complying with the provi-

sions of subparagraph (i), the candidate, un-
less exempted from the preliminary examina-
tion, will by the end of the second month fol-
lowing the month in which the examination
is held, have completed at least eighteen (18)
months of instruction subsequent to the date
of the preliminary examination in which the
candidate passed;

(iii) that, except as otherwise prescribed in regu-

lation 7, the candidate will comply with the
provisions of regulation 6 by the date of the
examination;

(iv) that the candidate has passed with an aggre-

gate of at least fifty per cent (50%) in an
oral and practical examination, conducted by
the school, in each of the 1st, 2nd and 3rd
years of the course. The certificate in respect
of the third year of the course shall be sub-
mitted in the case of candidates whose course
extended over one year or less. These examina-
tions may be inspected by the council;
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wat al die afwesigheidsverlof en siekteverlof
wat gedurende die voorgeskrewe tydperk vir
die kursus aan die kandidaat toegestaan is,
uiteensit.

v)

(3) 'n Kandidaat wat bloot as gevolg van siektever-
lof wat ingewerk moet word, van toelating tot die eind-
eksamen uitgesluit is, kan, na goeddunke van die raad en
by skriftelike aansoek van die persoon in beheer van die
skool by die raad ingedien, nie later as die voorgeskrewe
sluitingsdatum vir indiening van aansoeke nie, toegelaat
word en die siekteverlof ni die eksamen ingewerk word;
met dien verstande dat hierdie tydperk nie drie (3) maan-
de te bowe gaan nie.

(4) 'n Kandidaat wat die eindeksamen nie binne een
(1) jaar na die datum van voltooiing van die voorgeskre-
we tydperk vir die kursus aflé nie, moet verdere onder-
rig waarop die raad mag' besluit, vé6r toelating tot die
eksamen deurloop.

HERTOELATING TOT 'N EKSAMEN.

10. (1) 'n Kandidaat moet 'n aansoek ooreenkomstig
regulasie 11 indien.

(2) 'n Kandidaat wat druip, moet binne een (1) jaar
vanaf die datum van ’n eksamen waarin die kandidaat
onsuksesvol was, weer inskryf, by versuim waarvan die
kandidaat verdere onderrig waarop die raad mag besluit,
voor hertoelating moet deurloop.

(3). 'm Kandidaat wat by ’'n tweede of daaropvolgen-
de poging tot 'n eksamen druip, moet elke keer minstens
drie (3) maande verdere aaneenlopende onderrig aan 'n
goedgekeurde skool deurloop vé66r hertoelating.

'n Kandidaat moet aan hierdie vereiste voldoen en
binne een (1) jaar vanaf die datum van die laaste eksa-
men waarin die kandidaat onsuksesvol was, weer inskryf,
by versuim waarvan die kandidaat verdere onderrig
waarop die raad mag besluit, vé6r hertoelating moet
deurloop.. '

'n Kandidaat wat in hierdie kategorie ressorteer, moet
saam met die aansoek om hertoelating ’'n sertifikaat deur
die persoon in beheer van die skool indien dat aan hier-
die vereistes voldoen sal word teen die datum van die
eksamen, .

DATUMS VAN EKSAMENS, AANSOEKE OM TOE-
LATING EN HERTOELATING EN EKSAMENGELDE.

11. (1) Die persoon in beheer van 'n skool moet die
raad sonder versuim, met vermelding van redes, in kennis
stel indien 'n kandidaat ni indiening van 'n aansoek oor-
eenkomstig hierdie regulasie, nie meer tot 'n eksamen toe-
gelaat of hertoegelaat kan word nie.

(2) Die voorlopige eksamen word drie (3) keer per
jaar in die maande Februarie, Junie en Oktober afgeneem
en aansoeke om toelating of hertoelating moet op of voor
7 Januarie, 7 Mei en 7 September, onderskeidelik, by die
raad ingedien word.

(3) Die eindeksamen word drie (3) keer per jaar in
die maande Maart, Julie en November afgeneem en aan-
soeke om toelating of hertoelating moet op of voor 7
Januarie, 7 Mei en 7 September, onderskeidelik, by die
raad ingedien word.

(4) Die volgende gelde word aan die raad betaal:—

(a) By aansoek om toelating of hertoelating tot die
voorlopige eksamen, 'n bedrag van vier rand (R4);

(v) setting out all the leave of absence and sick
leave granted to the candidate during the
prescribed period for the course.

(3) A candidate who is debarred from admission to
the final examination because of sick leave which has
to be made up, may, at the discretion of the council and
on the written application of the person in charge of the
school, lodged with the council not later than the pre-
scribed closing date for the lodging of applications for
admision, be admitted and the sick leave made up after
the examination; provided that this period shall not ex-
ceed three (3) months.

(4) A candidate who does not take the final examina-
tion within on (1) year of the date of completion of the
prescribed period for the course, shall undergo such fur-
ther instruction as the council may decide upon, before
being admitted to the examination.

RE-ADMISSION TO THE EXAMINATIONS.

10. (1) A candidate shall lodge an application in
terms of regulation 11.

(2) A candidate who fails, shall re-enter within one
(1) year of the date of an examination in which the
candidate was unsuccesful, failing which the candidate
shall undergo such further instruction as the council may
decide upon before re-admission.

(3) A candidate who fails in an examination at the
second or at a subsequent attempt, shall each time under-
go at least three (3) months further continuous instruc-
tion at an approved school before re-admission.

The candidate shall comply with this requirement
and shall re-entér within one (1) year of the date of the
last examination in which the candidate was unsuccessful,
failing which the candidate shall undergo such further
instruction as the council may decide upon, before re-
admission.

A candidate in this category shall lodge with the
application for re-admission, a certificate by the person
in charge of the school that the requirements will be com-
plied with by the date of the examination.

DATES OF EXAMINATIONS, APPLICATIONS FOR
ADMISSION AND RE-ADMISSION AND EXAMINA-
TION FEES.

11. (1) The person in charge of a school shall notify
the council forthwith, giving reasons, if a candidate be-
comes ineligible for admission or re-admission subse-
quent to the lodging of an application in terms of this
regulation.

(2) The preliminary examination shall be held three
(3) times'a year during the months of February,; June
and October and applications for admission and re-admis-
sion shall be lodged with the council on or before the Tth
January, the 7th May and the Tth September, respectively.

(3) The final examination shall be held three (3)
times a year during the months of March, July and No-
vember and applications for admission and re-admission
shall be lodged with the council on or before the Tth
January, the Tth May and the Tth September, respec-
tively.

(4) The following fees shall be paid to the council :~—

(a) On application for admission or re-admision to
the preliminary examination, a fee of four rand
(R4); ’
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(b) by aansoek om toelating tot die eindeksamen, 'n
bedrag van tien rand (R10). By aansoek om her-
toelating, 'n bedrag van agt rand (RS8).

(5) 'n Aansoek wat nie meer nie as sewe (7) dae na
die voorgeskrewe datum ingedien word, word slegs by
betaling van addisionele gelde van drie rand (R3) aan-
geneem,

(6) 'n Aansoek wat meer as sewe (7) dae na die
voorgeskrewe datum ingedien word, word nie aanvaar
nie.

(7) 'n Aansoek om toelating of hertoelating word nie
as ingevolge hierdie regulasie ingedien beskou nie, tensy
dat 'n aansoekvorm, behoorlik ingevul, tesame met die
voorgeskrewe sertifikate, die eksamengeld, en, waar van
toepassing, die addisionele bedrag in paragraaf (5) voor-
geskryf, die raad bereik het nie,

(8) Eksamengelde word verbeur indien ’n inskry-
wing gekanselleer of indien 'n kandidaat van ’'n eksamen
afwesig is, tensy die raad anders bepaal. Hierdie para-
graaf is ook op die bedrag in paragraaf (5) voorgeskryf,
van toepassing.

EKSAMENSENTRUMS.

12. Sentrums word op plekke waarop die raad mag
besluit, ingestel.

REGISTRASIE.

13. ’n Kandidaat wat in die eindeksamen gaslaag het,
word sonder betaling van enige gelde as 'n psigiatriese
verpleegster/verpleér geregistreer; met dien verstande
dat die kennisgewing en rekord in regulasie 3 (c) voor-
geskryf, 1nged1en is.

TOEPASSING 'VA_N HIERDIE REGULASIES.

14, Hierdie regulasies is van toepassing op leerlinge
wat op of na die datum van publikasie die kursus begin
of hervat behalwe dat regulasie 2 (1) twaalf maande na
die datum van publikasie In werking tree. Die raad kan
leerlinge wat hulle kuprsusse v66r die datum van publi-
kasie begin het, toelaat om voort te gaan ingevolge hier-
die regulasies.

TOEPASSING OP DIE GEBIED SUIDWES-AFRIKA.

15, Hierdie regulasies is ook in d1e gebied van toe-
passing,

No. R. 35.] [9 Januarie 1969
DEPARTEMENT VAN VERVOER.

WYSIGING VAN DIE REGULASIES IN VERBAND
MET DIE VEILIGHEID VAN DIE NAVIGASIE, 1968.

Die Minister van Vervoer het, kragtens die bepalings
van artikel 356 van die Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet
No. 57 van 1951) soos gewysig, die regulasies in bygaande
Bylae vervat met ingang van die datum van afkondlgmg
hiervan gemaak. .

BYLAE

(No. 1)

Die Regulasies in verband met die Veiligheid van die
Navigasie, 1968, soos afgekondig by Goewermentskennis-
gewing No. R. 651 van 19 April 1968, word soos volg ge-
wysig:—

(b) on application for admission to the final examina-
tion, a fee of ten rand (R10). On application for
re-admission, a fee of eight rand (RS8).

(5) An application lodged not more than seven (7)
days after the prescribed date shall be accepted only on
payment of an additional fee of three rand (R3).

(6) An application lodged more than seven (7) days
after the prescribed date, shall not be accepted.

(7) An application for admission or re-admission
shall not be deemed to have been lodged in terms of this
regulation, unless an apolication form, duly completed, to-
gether with the prescribed certificates, the examination
fee and, where applicable, the additional fee prescribed in
paragraph (5), shall have reached the council.

(8) Examination fees shall be forfeited if an entry is
cancelled or if a candidate is absent. unless the council
determines otherwise. This paragranh shall also apply
to the fee prescribed in paragraph (5).

EXAMINATION CENTRES.

12. Centres shall be established at such places as
the council may determine.

REGISTRATION.,

13. A candidate who has passed in the final examina-
tion shall be registered as a nsvchiatrin nurse without the
pavment.of a fee; provided the notice and record pre-
scribed in regulation 3 (c¢) has been lodged.

APPLICATION OF THESE REGULATIONS.

14, These regulations shall apvlv to students who
commence or resume the course on or after th~ date of
publication: excent that regulation 2 (1) will become
overative twelve (12) months after the date of publica-
tion. The council may permit students who commenced
their courses prior to the date of publication, to continue
in terms of these regulations.

APPLICATION TO THE TERRITORY OF
SOUTH WEST AFRICA.

15. These regulations shall also apply in the territory.

No. R. 35.] [9 January 1970
DEPARTMENT OF TRANSPORT.

AMENDMENTS TO THE SAFETY OF NAVICATION
REGULATIONS, 1968.

The Minister of Transport has, In terms of section
356 of the Merchant Shipping Act, 1951 (Act No. 57 of
1951) as amended, made the regulation contained in the

Schedule hereto, with effect from the date of promulga-
tion hereof.

SCHEDULE

.(No. 1)

The Safety of Navigatlon Regulations, 1968, as pro-
mulgated by Government Notice No. R. 651 of 19 April
1968 are amended as follows:—
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Subregulasie (1) van regulasie 64 word hierby deur
onderstaande subregulasie vervang:—

» (1) Behoudens die bepalings van. subregulasie (2), is
hierdie Hoofstuk van toepassing op —

(a) elke skip van 25 of meer ton wat in die Re-
publiek geregistreer of gelisensieer is of wat
ingevolge die bepalings van die Wet vereis
word om aldus geregistreer of gelisensieer te
wees; en

(b) elke skip wat aan 'n land uitgesonderd die Re-

publiek behoort,

wat 'n loods aan  boord moet neem of van boord
moet laat gaan en wat ’'n skip van Klas I, II, IIA,
VII, VIIA of VIII is, en ’n ,skip van Hoofstuk XIIT’
is 'n skip waarop hierdie Hoofstuk van toepassing
is.”.

The following subregulation is hereby substituted for
subregulation (1) of‘ regulation 64:—

“(1) Subject to the provisions of subregulation (2), this
Chapter applies to — ’

(a) every ship of 25 tons or over registered or
licensed in the Republic or which is in terms
of the Act required to be so registered or li-
censed; and

(b) every ship belonging to a country other than
the Republic,

requiring to embark or disembark a pilot, being a
ship of Class I, II, IIA, VII, VIIA or VIII, and a
‘Chapter XIIT ship’ means a ship to which this
Chapter applies.”.

Algemene Kennisgewings.

General Notices.

(No. 1/1970)

AANSOEK OM GROND TOT 'N PRIVATE WILD-
RESERWE TE LAAT PROKLAMEER.

Kennisgewing geskied hierby dat Mnr. J. P. de M.
Niehaus van voorneme is om, ooreenkomstig die bepa-
lings van die Ordonnansie op Natuurbewaring 1967 (Or-
donnansie 31 van 1967) en die regulasies daaringevolge
afgekondig, sy plase Spitskop No. 82 en 50 geleé in die
distrik Maltahohe tot 'n private wildreserwe te laat pro-
klameer.

Enigeen wat beswaar daarteen wil aanteken, word
versoek om dit skriftelik by my in te dien binne drie
maande na die datum hiervan.

J. J. KLOPPER,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Swakopmund.
19 Desember 1969.

(No. 2 van 1970 (Republiek).)
DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING.

MILITERE OPLEIDING EN OEFENINGE:
WALVISBAAL

1. Ter inligting word bekend gemaak dat Kkleinge-
weer- en grofgeskut oefeninge op die datums hieronder
vermeld te Walvisbaai gehou sal word:

Kleingeweeroefening: Walvisbaai Klassifikasieskietbaan
en Oefening met Skerp op Swartkoppies Veldskietbaan:

(No. 1 of 1970).

APPLICATION TO HAVE LAND PROCLAIMED
A PRIVATE GAME RESEVE.

Notice is hereby given that Mr. J. P. de M. Niehaus |
proposes having his farms Spitskop No. 82 and 50 situated
in the district of MaltahShe, proclaimed a private game
reserve in terms of the Nature Conservation Ordinance,
1967 (Ordinance 31 of 1967) and the regulations pub-
lished thereunder.

Any person who wishes to lodge objections to such
step is invited to do so in writing with me within three
months from the date hereof.

J. J. KLOPPER,
Secretary for South West Africa.

SWAKOPMUND,
19 December 1969.

(No. 2 of 1970 (Republic).)
DEPARTMENT OF DEFENCE.

MILITARY TRAINING AND EXERCISES:
WALVIS BAY.

1. It is notified for information that firing practices
will be carried out by small arms and artillery at Walvis
Bay on the following dates:

Small Arms Practice: Walvis Bay Classification Range
and live shell Practice: Swartkoppies Field Firing Range:
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5 Januarie 1970 — 10 Januarie 1970
12 Januarie 1970 — 17 Januarie 1970
19 Januarie 1970 — 24 Januarie 1970
26 Januarie 1970 — 31 Januarie 1970

2 Februarie 1970 — 7 Februarie 1970

9 Februarie 1970 — 14 Februarie 1970
16 Februarie 1970 — 21 Februarie 1970
23 Februarie 1970 -— 28 Februarie 1970

2 Maart 1970 — 7 Maart 1970

9 Maart 1970 — 14 Maart 1970
16 Maart 1970 — 21 Maart 1970
23 Maart 1970 -- 28 Maart 1970
30 Maart 1970 — 4 April 1970

2. Terwyl die oefeninge aan die gang is, sal dit ge-
vaarlik wees om die gebied, in die Bylae omskryf, en die
lugruimte tot 10,000 voet reg bokant binne te gaan.

3. Almal word gewaarsku om nie onontplofde am-
munisie aan te raak nie. As iemand sulke ammunisie
vind, moet die militére owerhede of die SA Polisie daar-
van verwittig word.

4. Skietbaanvoorrade moet nie deur ongemagtigde
persone aangeraak of van die gebied verwyder word nie.

5. Enige persoon wat opsetlik nie die voorskrifte van
kennisgewings of die tekens of bevele van die Bevelvoer-
der of lede van die veiligheidspatrollies gehoorsaam nie,
of verontagsaam, kan vervolg word. Sodanige verontag-
saming sal nie slegs tot vervolging lei nie, maar kan ook
lewens en eiendom in ernstige gevaar stel.

6. Die Bevelvoerder, Kommandement SWA, is krag-
tens die regulasies as Kompensasie-offisier aangestel en
eise moet binne 30 dae na datum van skietoefening by sy
kantoor by Posbus 586, Windhoek, ingedien word.

BYLAE.

TERREIN VIR DIE OEFENING VAN LEDE VAN DIE
SUID-AFRIKAANSE WEERMAG TE WALVISBAAI
IN DIE LANDDROSDISTRIK SWAKOPMUND.

Beskrywing van Gebied.

a. Swartkoppies Veldskietbaan

Die gebied sluit in:

i. Vanaf 'nm punt 14° 33’ 00”7 0—22° 57’ 22” S
tot by 'n punt by 14° 33’ 00” 0—22° 44’ 40” S
tot 'n punt op die RSA/SWA grens by 14°
39’ 50”7 0—22° 44’ 40” S langs die grens tot
by 'n punt 14° 39 40”7 O—22° 58 40” S tot
by die punt 14° 36’ 00”7 O—22° 58 40” S tot
by die oorsprongpunt.

b. Walvisbaai Klassifikasiebaan

Die gebied sluit in:

i, Vanaf 'n punt by 14° 38’ 55” 0—23° 04" 30” S

tot by 'n punt 14° 38 557 0—23° 00’ 50”S

tot 'n punt op die RSA/SWA grens by 14° 40/

07”7 0—23° 00’ 50” S langs die grens tot by 'n

punt 14° 41’ 10”7 0—23° 04’ 30” S tot by die
oorsprongpunt.

5 January 1970
12 January 1970

— 10 January 1970
~— 17 January 1970

19 January 1970 — 24 January 1970
26 January 1970 — 31 January 1970
2 February 1970 — 7 February 1970
9 February 1970 — 14 February 1970
16 February 1970 — 21 February 1970
23 February 1970 — 28 February 1970
2 March 1970 — 7 March 1970

9 March 1970 — 14 March 1970
16 March 1970 — 21 March 1970
23 March 1970 — 28 March 1970

30 March 1970 — 4 April 1970

2. While exercises are in progress it will be dangerous
to enter the area described in the Annexure hereto and
the air space up to 10,000 feet immediately above the
area during the exercise.

3. All persons are warned against handling un-
exploded ammunition. On the discovery of such items, the
military authorities or SA Police should be advised there-
of. ‘

4. Range stores must not be touched or moved from
the area by any unauthorised person.

5. Any person who wilfully disobeys or disregards
the direction of notices, or any signals, or orders by the
officer in command or by members of safety patrols may
be prosecuted. Such disregard will not only lead to prose-
cution but is likely to seriously endanger life or property.

6. The Officer Commanding, SWA Command, is ap-
pointed Compensation Officer in terms of the regulations
and any claims made are to be lodged at his office at
P.0. Box 586, Windhoek, within 30 days from the date
of the exercise.

ANNEXURE.

AREA FOR THE EXERCISING OF MEMBERS OF THE
SOUTH AFRICAN DEFENCE FORCE AT WALVIS
BAY, IN THE MAGISTERIAL DISTRICT OF
SWAKOPMUND.

a. Swartkoppies Field Firing Range.
The area enclosed by:

i. From a point at 14° 33’ 00”7 E—22° 57/ 22”7 S
to a point at 14° 33’ 00”7 E—22° 44’ 40” S
to a point on the RSA/SWA border at 14° 39’
50”7 E—22° 44’ 40” S along the border to a
point at 14° 39’ 40”7 E—22° 58 40” S to a
point at 14° 36’ 00” E—22° 58 40” S to the
point of origin.

b. Walvis Bay Classification Range.
The area enclosed by:

i. From a point at 14° 38’ 55 E—23° 04’ 30” S
to a point at 14° 38" 557 E—23° 00’ 50” S to
a point on the RSA/SWA border at 14° 40’
077 E—23° 00’ 50” S along the border to a
point at 14° 41’ 10”7 E—23° 04’ 30” S to the
point of origin.
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Advertensies.

Advertisements.

ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA

1. Die Offisiéle Koerant verskyn op die 1ste en 15de dag
lvan elke maand; as een van hierdie dae op 'n Sondag of open-
bare feesdag val, verskyn die Offisiéle Koerant op die eers-
volgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerant geplaas moet
word, moet in die taal waarin hulle sal verskyn aan die
DFFISIELE KOERANT KANTOOR, Posbus 292, Windhoek,
[geadresseer word, of by Kamer 145, Wetgewende Vergadering,
Windhoek, afgelewer word, nie later nie as 4.30 nm. op die
NEGENDE dag voor die verskyning van die Offisi¢le Koerant
waarin die advertensie geplaas moet word.

3. Advertensies word na die amptellke gedeelte in die
Offisi€éle Koerant geplaas, of op 'n ekstra blad van die Koerant,
al na die Sekretaris goedvind.

4. Advertensies word vir die openbare voordeel in die
Offisiéle Koerant gepubliseer. Vertaling moet deur die Adver-
teerder of sy agent gelewer word indien verlang.

5. Slegs wetadvertensies word vir publikasie in die Offisiéle
Koerant aangeneem en hulle is onderhewig aan die goed-
keuring van die Sekretaris van Suidwes-Afrika, wat die aan-
neming of verdere publikasie van 'n advertensie mag weier.

6. Advertensies moet sover moontlik getik wees. Die manu-
skrip van advertensies moet slegs op een kant van die papier
geskryf word en alle elename moet duidelik wees. In geval 'n
naam weens onduidelike handskrif foutief gedruk word, kan
die advertensie slegs dan herdruk word as die koste van 'n
nuwe plasing betaal word.

7. Die jaarlikse Intekengeld op die Offisiéle Koerant i<
R4-00 posvry in hilerdie Gebied en die Republiek van Snuid-
Airika. verkrygbaar by die here John Meinert (Edms.) Bpk.,
Posbus 56, Windhoek. Oorsese intekenaars moet posgeld vonor-
uit betaal. Enkel eksemplare van die Offisiéle Koerant Is ver-
krygbaar van die here John Meinert (Edms.) Bpk., Posbus 56,
Windhoek, teen 10c per eksemplaar. Eksemplare word vir slegs
twee jaar in voorraad gehou.

8. Die koste vir die plasing van kennisgewings is soos volg
en is betaalbaar deur inkomsteseéls op die oorspronklike ken-
nisgewings, wat in duplikaat ingedien moet word, te plak:—

Tipe Tarief
1. Boedelkennisgewings -- Skuldeisers en
skuldenaars . R1.20
2. Boedelkennisgewings — lewidaslerekenlngs R1.20
3. Insolvente boedels — Vorms 1, 2, 3,4, 5, 6 en 7 R1.20
4. Oordrag van besigheid . R2.25
5. Sertifikaat van aanstelling van beédlgde
waardeerder R2.25
6. Vergadering van Balju R2.25
7. Verklaring van dividend R2.25
8. Verlore polis/akte/verband R2.25
9. Regsvellings — Hooggeregshof R3.75

9. Die Koste vir die plasing van advertensies, behalwe die
konnisgewings wat in paragraaf 8 genoem word, is teen dle
tarief van 75 sent per duim enkelkolom en R1.50 per duim
dubbelkolom, herhalings teen halfprys. (Gedeeltes van ’'n
duim moet as volle duim bereken word.)

10. Geen advertensie word geplaas nie tensy die Kkoste
vooruit betaal is. Tjeks, wissels, pos- en geldorders moet
aan die Sekretaris van Suldwes-Afrika betaalbaar gemaak
word.

ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF

SOUTH WEST AFRICA

1. The Official Gazette is published on the 1st and 15th
day of each month; if either of those days falls on a Sunday
or Public Holiday, the Gazette is published on the next suc-
ceeding working day.

2. Advertisements for insertion in the Official Gazette
should be addressed to the OFFICIAL GAZETTE OFFICE,
P. O. Box 292, Windhoek, or be delivered to Room 145, Legis-
lative Assembly, Windhoek, in the languages in which they are
to be published, not later than 4.30 p.m. on the NINTH day
before the date of publication of the Official Gazette in which
they are to be inserted.

3. Advertisements are inserted in the Gazette after the
offleial matter or in a supplement of the Gazette at the dis-
cretion of the Secretary.

4. Advertisements are published in the Official Gazette
for the benefit of the public. Translations, if desired, must be
furnished by the advertiser or his agent.

5. Only law advertisements are accepted for publication
in the Official Gazette, and are subject to the approval of the
Secretary for South West Africa, who may refuse to accept
or may decline further publication of, any advertisement.

6. Advertisements should as far as possible be typewritten.
Manuscript of advertisements should be written on one side
of the paper only, and all proper names plainly inscribed;
in the event of any name being incorrectly printed as a result
of indistinct writing, the advertisement can only be republished
on payment of the cost of another insertion.

7. The subscription for the Official Gazette is R4-00 per
annum, post free in this Territory and the Republic of South
Africa, obtainable from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd.,
P. O. Box 56, Windhoek. Postage must be prepaid by overseas
subscribers. Single coples of the Gazette may be obtained
from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd., P.O. Box 56, Wind-
hock, at the price of 10c per copy. Copies are kept in stock
for only two years.

8. The charge for the insertion of notices is as follows
and is payable in the form of revenue stamps affixed to the
original notice, which must be submitted in duplicate:—

Type Charge
1. Estate notices — creditor and debtor R1.20
2. Estate notices — Liquidation accounts R1.20
3. Insolvent estates — Forms 1, 2, 3, 4,5, 6 and 7 R1.20
4. Transfer of business R2.25
5. Certificate of appointment of sworn apbralser R2.25
6. Meeting of Sherift R2.25
7. Declaration of dividend R2.25
8. Lost policy, deed, bond . R2.25
9. Sale in execution — Supreme Court R3.75

9. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in paragraph 8 is at the rate of
75 cent per Inch single column and R1.50 per inch double
column, repeats half price. (Fractions of an inch to be reckoned
as an inch).

10. No advertisements are inserted unless the charge
is prepald. Cheques, drafts, postal orders or money orders
must be made payable to the Secretary for South West Africa.
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THE LAW SOCIETY OF SOUTH WEST AFRICA.

NOTICE OF ANNUAL GENERAL MEETING.

NOTICE IS HEREBY GIVEN in terms of Bye-law No. 2
of Proclamation No. 32 of 1921 that the Annual General Meet-
ing of the Law Society of South West Africa will be held at
the offices of Messrs. Lorenz & Bone, Standard Bank Cham-
bers, Kaiser Street, Windhoek, on FRIDAY, the 6th MARCH,
1970, at 5.00 p.m., when the undermentioned business will be
transacted:— :

(a) Consideration of the President’s Report for the past
year;

(b) Consideration and adoption of the Statements of Ac-
count for the past year and the Balance Sheet;

(¢) The election of Councillors;

(d) The election of Auditors and the fixing of the amount
of their remuneration;

(e) Consideration and transaction of any special business
of which due notice shall have been given by any
Member;

(f) Consideration and transaction of any business deemed
necessary by the Council.

Nominations and Notices in terms of Bye-laws Nos. 6 and
23 are called for.

Attention is drawn to the fact that under Bye-law No. 6,
any Member desiring to bring forward any special business
before the General Meeting, must give the Secretary 21 days
notice in writing and that under Bye-law No. 23, nominations
for Councillors must be made 21 days before the meeting in
writing to the Secretary and must bear the consent of the
nominee.

Copies of the President’s Report, Statements of Account
and Balance Sheet will be forwarded to the Members in due
course in terms of Bye-law No. 38.

The attention of Members is specifically directed to the
requirements in respect of proxies as set out in Bye-laws
No. 16 and 17.

Messrs. L. Zinman and J. G. Quarmby, Members of the
Council, retire at the Annual General Meeting by effluxion
of time but are eligible for re-election. Nominations are called
for to fill the vacancies thus occurring on the Council.

J. S. KIRKPATRICK,
Secretary.
WINDHOEK.
19th December, 1969.

DIE AFRIKAANSE LEWENSVERSEKERINGSMAATSKAP-
PY, BEPERK. POSBUS 1114, JOHANNESBURG.

Versekerde lewe: JACOB VAN DER WESTHUIZEN.
Polisnommer: 664725. Datum van Polis: 1/12/1967.
Versekerde som: R2000.

Kennis geskied hiermee dat bewys van die verlies of ver-
nietiging van hierdie polisse aan die Versekeraar gestuur is en
enige persoon in besit van die polisse of aanspraak maak dat
hy/sy enige belang daarin het, moet onmiddellik per geregis-
treerde pos met die Versekeraar in verbinding tree. Indien
ons geen sodanige inligting ontvang nie, sal gewaarmerkte
afskrifte van die polisse (wat die enigste bewys van die kon-
trakte sal wees) aan die eienaars uitgereik word.

Op Las van die Raad,

W. JOHNSTON,
Sekretaris.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID.

KENNIS WORD HIERMEE GEGEE dat 14 dae na publi-
kasie hiervan, aansoek gedoen sal word by die Landdros te
Keetmanshoop vir die oordrag van die Algemene Handelaarsli-
sensie en Motor Garage lisensie LABUSCHAGNE MOTORS
te Erf No. 247 Keetmanshoop aan PETRUS JOHANNES
LAUBSCHER, wat besigheid sal dryf onder die Handelsnaam
van HELENA MOTORS op sy eie rekening op dieselfde per-
sele.

GEDATEER TE KEETMANSHOOP, hierdie 22ste dag van
DESEMBER, 1969. )

DE BRUYN DE VILLIERS,
Mittelstraat,

Sanlamgebou,

Posbus 65,

Keetmanshoop.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID.

KENNIS WORD HIERMEE GEGEE dat 14 dae
na publikasie hiervan, aansoek gedoen sal word by die Land-
dros te Keetmanshoop vir die oordrag van die Algemene Han-
delaarslisensie gehou deur HENDRIK JOHANNES BOTES
te Erf No. 179, Keetmanshoop aan HENKIES NUMBER
PLATES & SIGNS (EDMS.) BPK,, wat besigheid sal dryf on-
der die Handelsnaam van HENKIES op hulle eie rekening op
dieselfde persele.

GEDATEER te KEETMANSHOOP, hierdie 9de dag van
Desember, 1969.

DE BRUYN DE VILLIERS,
Mittelstraat,

Sanlamgebou,

Posbus 65,

Keetmanshoop.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN HANDELSAAK.

KENNIS WORD HIERMEE GEGEE dat daar tydens die
volgende Kwartaallikse Sitting van die Handelslisensiehof,
Rehoboth, vir die Distrik van Rehoboth, aansoek gedoen sal
word vir die oordrag van die Algemene Handelaars- en Ga-
rage Lisensies tans gehou deur A. H. HENDRICKS wie sake
doen as BAHNHOF GARAGE, Kleinstuk 174, Rehoboth Stasie,
aan WILLIE DENTLINGER, wie op dieselfde persele en onder
dieselfde naam en styl besigheid sal doen.

C. L. DE JAGER & VAN NIEKERK,
Posbus 224,

Walvisbaai.

(Prokureurs vir die Partye).

AGTERSTALLIGE EIENDOMSBELASTING.

Ir. terme van Artikel 171 van die Munisipale Ordonnansie
word hiermee 'n beroep gedoen op die geristreerde eienaars
van ondergenoemde eiendomme om die agterstallige belastings
saam met die rente daarop- binne 3 maande te betaal en by
wanbetaling sal die eiendom daarna verkoop word.

Erf 215 en Erf 226.

G. P. KRUGER,
Stadsklerk.

12 Desember 1969.

Munisipale Kantoor.

OUTJO.
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RUWE OF ONGESLYPTE DIAMANTE OPGETEL IN DIE
DISTRIK TSUMEB.

Kragtens artikel 16 (1) van die Proklamasie op die Be-
tkerming van die Diamantnywerheid (Proklamasie 17 van
1939), maak ek hierby bekend dat sewentien diamante met 'n
otale gewig van 123% karaat en gewaardeer teen vierhonderd
bn agtien rand, op 22 November 1969 in ’'n badkamer op erf
14, Tsumeb, opgetel en aan my oorhandig is.

Die eienaar of enige persoon wat die gemelde diamante
bpeis, moet binne agt-en-twintig dae van die datum waarop
hierdie advertensie verskyn, tot my bevrediging sy reg op
hflewering van sodanige diamante bewys, anders sal die dia-
mante aan die Diamantraad vir Suidwes-Afrika oorhandig
vord.

J. C. NEL,
Landdros van Tsumeb.

ROUGH OR UNCUT DIAMONDS FOUND IN THE
DISTRICT OF TSUMEB.

In terms of section 16 (1) of the Diamond Industry Pro-
tection Proclamation, 1939 (Proclamation 17 of 1939), I here-
by give notice that seventeen diamonds of a total weight of
12% carats and valued at four hundred and eighteen rand
were picked up on the 22nd day of November, 1969 in a bath-
room on erf 14, Tsumeb, and were delivered to me.

The owner or any person claiming the said diamonds,
shall within twenty-eight days of the day on which this ad-
vertisement appears, prove to my satisfaction his right to have
such diamonds delivered to him, failing which the diamonds
will be transmitted to the Diamond Board for South West
Africa.

J. C. NEL,
Magistrate of Tsumeb.






